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00eana, luftens drottning. 

KAPITEL I. 

TT! vaclhA.llare, som bAcla hava rittt. 

I Splendidklubben i London, en av den cngel
ska aristokratiens fornamsta klubbar, brunno an
nu sent pa kvallen lampoma i 9e praktfulla rum
men. Medlemmar av klubben. tillbringade afto
nen var och en pa sitt satt. _ En del sutto i spel
rummen, en del i biblioteket och ater andra be
funno sig i den luxuo•sa ma.tsalen. 

I ett av sallsk.apsrummen hade en del yngre 
medlemmar av khtbben samlat sig. 

Bland dem befann sig en lord Edvard Spen
cer, en ung man, som hclt nyligen, vid sin fa
ders for kort tid sedan timade dod, fatt arva den
na titel. Bredvid honom satt baron Charley Bil
lington. Man visste, att den innerligaste vanskap 
radde mella,n dessa bada. 

Men i detta ogionblick hade dock de ba.da 
dinnern~ rakat i en hiftii dispyt, som tyckte:s 

pa det livligaste intressera de ovriga medlemrnarna 
av <let exklu,siva saJlskapet. 

»Jag sager er, min hoge baron,» utropade 
lord Spencer hetsigt, ))att jag denna gang skall 
sla er ur bradet, trots er kanda frarngang hos 
det tacka konet. 

Jag har svurit, att hon sk'all bliva min, denna 
fort1jusande konstberiderska~ som ar sa avvisan
de mot alla.» 

Baron Billington log overlagset, i det han 
sjalvbelatet strok sina blonda mustascher. 

»Jag gratulerar er till ert beslut, my lord,» sa
de han. )>Det bevisar., att ni icke tanker ayst;:'i 
fran karlekens frojder, trots <let att ni nu ar 
medlem av overhuset.» 

»Skulle det dar vara nagon slags pik ?» fd1.
gade lordoo. 

»N ej, visst icke, my lord,,> forsakrade Billing
ton. 

»Ni vet ju bast sjalv, vilken tillgivenhet jag 
hyser for er, och jag hoppas, att ni ii,ven kom
mer att vara er vanskap mot mig trogen, trots 
det att man nu titulerai- er lord . .>> 

})Sannerligen,» utropade lord Spencer, ))det la
ter nast-ln, som om jag slrnlle h~h,ii'a nr~akta rnig· 
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infor eder for att lordtiteln: tillfoll mig vid min 
faders dod. 

Men vad den skona Oceana betraffar, sa far 
jag bedja er att darvidlag ga mig ur vigen baron. 

Om detta ar er omojligt, sa far jag berecla er 
pa, att m kommer att draga det kortare 
strfiet.» 

>jag tror att hela Londons befolkning blivit 
vansinnig,» utbrast Billington, van-id han sag sig 
ornkring pft de anclra ungc m~innen med fraga1 · dc • 
b1ickar. »Denna Oceana tycks hava totalt 1.·Jr· 
\'ridit huvudet pa alla manni:::kor, till och med pa 
min basta ,,an, lord Spencer, sum annars alLid 
varit sf. Lfrstandig i fraga orn karleksangelagen
hete::r.» 

»J~i, hon har \'crkligen Jorvridit huvudet pa 
;dla,>· inL_m nu en annan aclelsman, sorn hittills 
blott \·arit tyst ahorare. >:l\Ien icke blott alla 
herrzir ~iro betag:na i hen.nc. utan m;frk\-~irdigt 
llog ~ivcn njstan alla darner. 

~Jan vet ju, hm de fornama cbmerna annars 
pLig;:i bchandla konstberiderskor. 

De jro stelci rJCh avvisandtt och rakar m,m 
i cL:trnsa llskap tala om en kvinnlig cirkns;:utist, 
L't de genasl en JTt~n. som om de amnade springa 
'.jn vag.» 

» Ja, 11 i kti' ,·erkligen ri:itt, Leice::,terJ» skrat
L1clc Billington. 

»~Icn gent emot den sl.:011:1 O--:eana iakttaga 
de ctt helt annat uppforande.» 

11_fag skall saga er) rnina herrar,>> fortfor Bil
Jingtoi-i, >ialt clen skona Oceana atnjuter stc,rt an
:.-.;eendc a,. dJm{-r nr till och med de hogsta krc-t
:-.;arna. 

~fan bcr~-ittar) att hon clagligen far mottaga 
en he 1 ladclning blommor, som vanligen icke har
rt)r bJott frfin manljga) utan ~:i.\-en fran en he] 
clcl k,·innligzi beunclrare. 

Dct hotcll) dar den skijna konstbericlerskan 
bor) ar fran tidigt pa murgonen till sent pa afto
nen belagrat a,- saval damer som herrar, vilka 
\·ilja traff a hennc for att bedja om hennes foto
,grafi dler for att blott se och tala med henne.» 

>)Och hur tager Oleana emot dem ?» fragade 
lord Spencer hastigt. 

»Hon ar ytterst stel och otillganglig,» ljod 
svaret. 

)>Hon tager aldrig ermJt n~igon och ~ir s{i stultj 

som vore hon drottning av det maktigaste land 
i varlden.» 

»Jag tror, att det ar just darigenom, som hon 
lyckats vinna damvarldens sympatier,» sade nu 
Billington. 

»Det imp:::merar pa vara fornii1Tu1 damer att 
se en konstberiderska, som icke faller till foga, 
sa snart en man med titel och rikedomar knaclcar 
ptt hennes dorr. • 

Allt som allt a.r Oceana nagot alldeles ovan
ligt, --- icke blott ifraga. om sina prestationer pa 
cirkusarenan utan ~i ven ifrlga om skonhet och 
dygd.>) 

Vad baron Billington nu sade: vat icke nagot 
nytt, ty var dag kunde man i Londons tidningar 
fa lasa nagot liknande, de voro enstammiga i sitt 
berom for den skona Oceana och v-oro alla- lika 
outtrottliga i att sjunga hennes lov. 

P[i alb. »five o'kl0ck teas' i Lon,don, pa alla 
middagar, supeer och baler, pa alla res,tauranter, 
och kallare, overallt horde man Yid denna tid 
blott namnet Oceana, och overallt namndes detta 
narnn blott med aktning och beundran. 

Circus Chiniseili var verkligen att lyckonske1 
till att bland sina artister hava en sadan stjarna. 

Alla - circusdirektorer formligen slogos om 
henne, men Chinisclli hadc foretradesratt darvid
lag, ty han kunde beromma sig a\· att hava upp
tackt henne. 

Egentligen var detta berorn ganska ofonjaut, 
ty den gode Chiniselli var icke blott en dug
lig circusdirektbr utan a ven en smart affarsman, 
som forstod att draga nytta av den lyckliga slump_. 
::;om fort Oce;ina i hans vag. 

En dag hade det knackat pa dl1rren till bans 
privatkontor. 

Pa direktorens uppmaning att stiga in hade 
en ornkring femtio ar gammal herre) atfoljd av en 
ung, djupt beslojad dam, jntratt. 

Badas yttre hade givit vid handen, att de 
icke tillhorde den formognare samhallsklassen. 

>>V ad onskar ni ?» fragade direktor Chiniselli. 
»Engagement», svarade lakoniskt han, vars 

har redan borjadc grana vid tinningarna. 
»Vad kunna ni ?» var nasta £raga, som· cir

kusdir·ektoren alltid forelade var och en, som sok
te engagement hos honom, ty detta var den enda 
·utslagsgivancle faktom. 



Varifran man kom, vad man forut hade gjort 
och vilka ansprak man hade, allt detta var· for 
honom blott bisaker. 

Det som i hans ogon gav en manniska na· 
got varde, var hennes artistiska prestationsfor• 
mrtga. 

»Vad vi kunna ?» svarade herrn. »Om ni har 
tid skola vi genast visa er prov darpa.» 

Direktor Chiniselli,. hade alltid tid, nar <let 
gallde a:tt rikta sin cirkus med nagra n ya 
nummer. 

»Om en halvtimme skall jag infinna mig i 
manegen for att a.se edra prov», svarade han. 

»Det ar bra», svarade den gamle herrn, »n 
hava en 'del forberedelser aH gfaa forst. 

Finns <let nag.on trapets da,r ?)) 
»Ja, dar £inns allt i den vagen.» 
»Gott, mer behova vi icke,» med des.sa ord 

forsvunno de bada ater ut genom dorren. 
Chiniselli hade lagt marke till, att mannen, 

som hela t:iden fort ordet, utan att den unga flickan 
pa nagot satt blandat sig i samtalet, visserligen 
talat en · flytande engelsk'a, men dock med en 
fraimmande brytning. 

Da direktor Chiniselli en halv timrne senare 
infann sig i cirkusmanegen stod den herre, med 
villren han forut talat, vid en stor kista, som han 
::;tallt upp alldeles invid en av logerna. 

Det var en belt vanlig, lackerad kista, pa 
vars sidor en hel del knappar befunno sig. 

Mitt pa arenan stod den unga damen, men 
nu icke langre beslojad. 

Hon var heller icke kladd i promenaddrakt, 
som da Chiniselli sist sett henne, utan bar nu 
guldstickade trikaer. 

Den unga flickan sag ut att vara omkring 
a.derton ar. Hon var ovanligt vacker med sma 
blonda lockar, som krusade sig i pannan. 

Ehuru Chiniselli var foga mottaglig for kvinn· 
lig skonhet, kunde han dock icke underlata att 
med forvaning ·och beundran betrz~:~ta denna har• 
liga, unga varelse. 

»Parbleu I Hon ar ju en verklig skonhet)), 
viskade han till sin stallmastare, »men vi skola 

a vvakta, vad hon kan. 
,Ty kan hon ingenting, -- Ja, Satelli, ni for-

star ju, min cirkus ar ing:en utstallning av vackra 

kTinnor. 

Jag bryr mig icke om en ski>nheL, som icke 
ar forenad med skicklighet. . 

Har hon ·annu icke sagt nagot om, vacl hon 
kan ?)> fortfor han. »Vilken iir egentligcn hcnnes 
genre? 

Vad har m 1 kistan ?» vande sig nu clirektt:H' 
Chiniselli utan att avvakta stallmastarens svar till 
den gamle herrn, >)kanske nagot slags djur, kac
tor, hundar eller kan,ske till och med dresseradc 
loppor? 

Jag har red.an civernog med clresscrade djm.» 
»l\'iina herrar, vi taga oss nu friheten fi.Srevis:.1 

nagra av Yara prestationerJ» sade den tillta.lack 
lugnt. 

»Ni se trapetsen dar uppe i kupolen ?>; 

»Ja, naturligtvis se d den,» s,,;1rade stallrni:is
taren. 

»Hur stort kan avstanclet rnellan kistan och 
trapetsen vara ?)) fragade den gamle herrn viclare. 

Chiniselli och Satelli matte a \-stanclet med 
blicken och svarade darefter: 

»Ja, det ar val omkring femtio meter.» 
))Skada, att clet icke ar mer,» utbrast fr~im

lingen. »Jag skulle ha tyckt battre om, att det 
varit hundratjugu meter, men d kunna ju ty\·~i.n 
icke g6ra cirkusen hogre.» 

Utan att avvakta nflgot svar p[i sin arnn~i.rk
ning, vinkade han at de11 unga flic:kan att komrna 
narmare. 

»Upp pa kistan,» befallde ban. 
Den unga damen sprang latt upp pa ki:;tan. 
»Trapetscn .ar val saker?» fragade den garnle 

herrn. 
. »Ja, jag a.nsvarar for, att den ar sakcrn, sva· 

rade Chiniselli. 
»Framat da ! ___ , Ar ni fardig, miss Oct?ana hi 
»All right !» 
I detsamma tryckte framlingen p~1 den rncl

lersta av de tre knapparna pa kistans sida, och 
nasta ogonblick hojdes Oceanas krr,pp, ,1ch flbg 
luften upp mot kupolens talc 

Ett kort utrop hordes d~iruppifraH. 
Chiniselli och stallmastaren sag0 i nasta cig011-

blick den unga flickan hanga vicl trapetsen, .6orn 

hon i flykten fattat om med bada handerna. 

Letta. var verkligen ett ovanligt svfu-t och 
farligt konststycke, ty beraknade hon icke ratta 
i>gon hlirkf't for ;1tt fatta trapetc:.r-n, ~a riskerade 



hon att slungas mot kupolens rak, och sedan ~tor• 
ta ned med krossat huvud. 

Nu arbetade den unga. konstnarinnan dar
uppe i trapets:en med sadan precision 1och fart) 
men pa samma gang med sadan grace, att bade 
Chiniselli och Satelli, ehuru de sett mycket i den 
vagen och darfor voro ytterst fordrande, utbrusto 
i hog-a bifallsrop. --

Sa ·snart Oceana pa ett rep glidit ned till 
gulvet och den gamle herrn svept in henne i 
de11 langa kappa, han hallit i beredskap, vanck 
s1g clirekto17en till honom och sade kort. r. 

»Var snall och folj mig in pa mitt klontor.» 

»Tillat mig att forst folja miss Oceana till 
hennes kladloge,» sva:rade framlingen. 

»Jag tager mig ock'sa friheten papeka, att 
miss Ocea,na gor ansprak pa att bemotas med 
all den artighet och respekt) som en dam kan 
fordra.» 

»\Tad tanker ni egentligen om mig och min 
c irk us?» fragade Chiniselli, »tror ni kanske att 
min trupp bestar av ett band k'ringresande zi
genare? 

Hos oss far var och en ron.a ett artigt be
motande. Jag haller striingt pa, att det sk'all har
ska god ton inom min tru;pp. 

Motsatsen sk'uUe alltfor mycket skada min 
circus' renomme.» 

Framlingen forde nu Oceana in i hennes klad
loge. 

Chiniselli och Satelli foljde dem dit men ble
vo staende ntanfor for att 1nvanta dem. 

Efter et t par minuter kom den gamle herrn 
· ut i,gien_ ·och dardtcr skots reg,eln for inifran. 

Tio minuter senare tradde Oceana ut kliidd 
i promenaddr£ikt nch med en tat sloja for an
siktet. 

De begho sig nu alla fyra till direktorens 
kontor. 

Sf1 sna1i de kommit in diir, fragade Chiniselli 
utan alla mnsvep : 

»Hur hogt gage, fordrar ni? 
Jag s~n1lle vilja engagera er for hela den ater

staende delen ·a.v sasongen. Det blir omkring f yra 
manader.'> 

»Sta1U1a ni i London hela denna tid ?» fra~ 
gade den gamle herrn. 

1> J a, vi ·stanna i London till sasong-erts slut,>> 
var svaret. 

»Jag ;anser det onodigt att resa vi dare, id1 
affarerna ha.r ga syn.nerligen bra.» 

» I sa fall be gar jag for denna unga dam, vars 
impressario jag ar, ett gage av hundra pun<!_ i 
manaden.» 

Chiniselli l}oll pa att falla av stolen. --· Hun
dra pund) -- Hade han hart ratt? - Han bade 

... ,gjort sig beredd pa minst tusen pund. · 
Var dew gamle da alldeles forryckt? Han 

hade tydli,gen ingen aning Dm affarer. _ 

For en 'sadan futtig swnma ville han lata en 
stjarna av forsta rarig uppt'ra&. 

Chiniselli kunde knappt tro sina ogon. · 
Men impressarion fortsatte nastan angsligt : 
»Kanske gaget synes er for hogt? Finner ni 

mina · ansprak .alltfor overdiivn,t ? --- I sa fall -
men jag har ju alldeles gWmt att saga, att ni i 
mig erhaller en ganska anvandbar clown_, och att 
gaget 'ar for oss bada.» 

»Min hire van,» sade Chiniselli, »jag forva
nar mig blott over ansprakslosheten i eder be
garan. 

Ni har tydligen aldrig forut varit cngagera.de 
vid nag1on cirkus ?» 

»Jo, vi ha haft engagement pa foontinen
ten.» 

»Na, var m an upptratt forut, sa maste jag· 
fasta er vid mitt sallskap,)> fortfor Chiniselli) »·och 
erbjuder mig att betala er femhundra pund i ma
naclen i stallet for de hundra ni begarde. J 3:g 
amnar verkligen icke lata nagon av mina kon
kurren.ter snappa er till sig efter nagra dagars 
upptradande har. 

Ni,, maste 'darfor ga in pa att underteck!n~ 
ett kontrakt, som binder er till sasongens slut.» 

»Skriv ni blott ut kontraktet,» svarade fram
lingenf »sa skola vi genast skriva under.» 

Sa.telli satte sig vid s~rivbordet for att fylla 
i ett av de tryckta kontrakt, som funnos 
diir. 

»N anmen om jag far he? 
Vad' ar eri namn min herre ?» 
Nikolai Nikolajinsky.». 
»Ah, ni aT fran Ryssla,nd.» 
ncn gamle herrn nickade jakande. 
»Och damens borierliia mnhn ?» 
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>,Det betyder ingentin6 ,>:, S\ arl.ale ~ikoldjinsky 
hastigt, >>skriv ni helt lugnt miss Oceana. 

Jag svarar for, att kontraktet icke kommer 
att brytas av oss.» 

»All righb>, sade ~atelli, »skriv nu under, herr 
direktor, och sedan kanske herr Nikolajinsky och 
miss Oceana vilja sa,tta sina namn under kon
traktet.» 

»Vanta lite.t, jag bar annu ett vilikor)» ut• 
ropade i detta ·ogonblick Nikolajinsky, »och -om 
ni icke gar in clarpa, herr direktor, sa forfaller 
hela vast avtal.» 

»Jag kun<le 'just tro <let,» mumlade den smarte 
italienaren for sig sjfilv, - »-annu ·ett villkor, ·
jo, jo, nu kornmer klon fram ur sammetstassen. 

Nu kommer han sake rt fram med nagon :orim
Jig begaran. Kanske vill han ha tid for gast• 
spel eller b-egar han ctt visst antal recetter eller 
forhojning av gaget, -- naja i cletta fall far jag 
icke se pa pangarne. 

Denna miss Oceana komrner att bliva en clrag
ningskraft av Ufrsta ordningen.» 

»Herr direktor,» sade nu N ikolajinsky, »Jag 
fordrar, att vi fft vara kladlog-er bredvid var
andra. 

Vidare maste dorren till miss Oceanas klad
rum vara forsedd med s~-ikert las och 1;a insidan 

.... b1"?kladd med filt. 
Skulle f6nster finnas., sa. rnaste de vara for

sedda med ta.ta gardiner) som kunna alldeles dra-
gas for fonstren. "' 

L Jag fordrar vidare, att inga av sallskapcb 
rnedlenunar, icke ens ni) nerr <lirektor cller herr 
Satclli, rnlgonsin betrader den nnga cbrnens Jd~id
logr. G?tr ni in pft dessa villkor ?)> 

Chinjselii och ~;tallrnastaren vaxlade en hern
li,,,::;· bJick) som tyckfes ::;~iga: ».\r karlen forryckt ?» 

Darefter forklarade dircktorcn-' att han gick 
in ptt den andres forclringar, ···-· det ar ju en k~incl 
sak att cirkusdirckUSrer i likhet med tcaterdirck
tfo·cr ga in p!t allt,, som ickc kustar n~1got. 

Nu un<lertecknades kontraktet, varv.id ih-cn 
den unga damen skrev sitt namn da.runcler. 

»bnskar ni nagon clel av gaget i forsk,)tt ?>i 
fr.1gade Chinisclli adelmodigt. 

Da N ikolajinsky icke svarade; racktc clirek-
t i.ircn honom en hundrapundssedel. 

Ti-e dag.ar senare gjorde Oceana, l uflens 

drollning, sin debut, - ud1 nasta llh.L·6 011 L,dade 
hela London om dodsspranget pa cii·kus Chini
selli. 

Annu aldrig hade man pa cirkus sett nagot 
liknande. Aldrig hade man sett .en apparat, 5;0111 

kunde slunga en manniska sa h.ijgt upp i lt1fte11. 
Kort sagt, det hela ,·~u- n[tgonting allckles 

nytt, och skulle sakerligen varje kvall draga fnllt 
hus. --

Ocean.as skonhet, hennes vighet och gra(e, 
<let dodsforaktande mod) varmed hon steg- upp 
pa kistan och lat sig s1u:ngas upp i Iufren, i,11 1t 

fyllde publiken med gransl6s hanforelse. Ocean~;·) 
luftens drottning, bkv varje kvall forcmal for ck: 
mest stormandc ovationer., och snart Llgo ali~l 
Londons herrar for hennes fottcr. 

lVIen ehuru de fornamsta av Loadu1b unga 
adlingar tavlade om hennes ynnest, ehuru de o\·er
hopadc henne med blommor och ancL·a presenter 
och :ehuru Hera av dem rorcle upp himmel och jorcl 
for att fa tiUfalle att gora hcnnes bekantskap, szl 
nu- allt forgaves, hon an~isacle alla. 

Den unga konstnarilman var omi.)jlig :1 tt bc
,·eka. 

Hon muttog inga besok, gjorde inga bekrnt
skaper och besvarade inga bre\-. 

Lugnt tog hon ernot c11la presentcL :::mn :kicka
cles hennc . 

Ingen kuncle beromrna sig ~v att ha,·a [1tnjutit 

nagot gunstbevis fran henncs sida, ja, icte en~-; 
ctt orcl eller en handtryckning. 

l\ilen pa kvallarna, n~ir hon· st,,d v;··1 ki:-;un 
for att inviinta ckt ogunblick, cW. h,,n :t\· cl,:·," 
mekanism skullc slungas upp i luf;cn. 111ii11:-t-r:idc 

hon pub1iken med ~ingsliga blickar. 
I synnerhet fat hon sina ~i11g::;]iga blil L:r dr, .. )j;t 

vid logerna, liksom v~intack hon :t tt finn:1 n\~· m 

sarskild person clar. 
lVIcn hon fick :ddrig 1/wg Lid l 1;i :::i~,, :·,-; r i r1 

granskning, ty Nikobjinsky lryckt.c nii>l;111, D·t'.l!,hi 

pft knappen, ::;1Jm sattc : meka 11is111 en i rt.in.+ t', .( , li 

i nasta ogonblick flog hon upp ll1Jt trapct:::-'.'· l, \ ,H 

,·id hon mftstc an1ita licla ::-:in kallhl,:cli~l1:i. ;,l·li 
sjiilsni:irvaro for att if'lzc hcn1F•s kon:~ht vcb· -kulk 
miss]yckQs. 

Den unga damcus kladlugc lik1uck :,;1-r (·lt 

fongelse ~in en firacl , irkusskii,nh(:·ts k~:id-
rnrn. 
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Dorren var bekladd med tjock filt, fonstren 
voro forsedda med tatt slutande jalousier och dess
utom med tjocka forhangen. 

Oceana tog aldrig garderobiarens hjalp i an
sprak. 

Hon hjalptc sig helt o:::h hallet sFi.lv, hon 

badc- kladd-e och kammade sig sjah·. Ingen man
niska utom Nikolajinsky hadc nagonsin bctra.tt 
hennes kladloge. 

J vilket forhalbnde stod han manne till hen
ne? Var han hennes alskare, - ~ hennes broder: 
elkr kanskc hennes fader? 

Vacl aldern betraffade kundc han gott vara 

hennes fader. 
Han var f yrtiofem {\r, under det Oceana sa

kerligen annu icke var tjugu t1r. Somliga trod
de henne till och med vara blott sjutton eller 
c1clerton ar. 

He11.nes abkare \'ar han sakert icke. 
Ty betjaningen pa det hotdl, dar de bodde) 

ber~ittade att han visserligen efter forestallnin
gens slut intog supe tillsammans med henne, pa 
he1mes rum, men att han sedan begav sig till 
~itt eget rum, ;;,om icke pa n:1got vis stod, i for-

bincklsc med hennes. 
For ovrigt levde bada myck'et tillbakadraget. 
I syrmcrhet Oceana Ienle i en klosterlik till

bakaclragenhet. 
l\Iycket sallan foretos hon nagon promenad 

till fots eller i vagn, gjorde inga visiter och mot
tog 2.lclrig- n~igra besok, bes,,arade aldrig brev 
- -- kort sagt_, en nunna bade knappast kmmat le,·a 
i sti)rrC tffskildbet fran varldcn. 

N iko]3jinsky tycktes hava stor ornsorg om 
lwnncs hiilsa. 

1\1.l mat, som skickacles upp till hennc_, sm.1-
kack ban allticl av innan hon fick ata den. 

1-bn tiHat aldrig att ett fonster stod ijppet 
i dct mm, diir hon \·istades. 

P!1 hotellet bade han traffat samrna anord~ 
uingar som i hennes kfadlogc. 

D0rr~,r och fdnster YOH) sa val t~ickta av 
tjocka draperier, att icke ens den nyfiknaste bo
teJljungfru hade kunnat kika in genom nyckel
halet. 

En In·~UI hadc Oceana plutsligt insjuknat. 
I-I cin h;iclc ~rnt~tgligcn f6rkylt siz od1 kbg-Z1 

1 lr ,-;,·er Lih1gJ smiirtor i heb kroppen. 

Men Nikolajinsky lat icke skicka efter nagon 
lakare. 

Han gav herme sjalv medecin, som han fort 
med sig i en liten vaska och han vakade hos hen• 
ne anda till pa morgonen, men vagrade absolut att 
taga nagon lakares hjalp i ansprak. 

Detta hans uppforande vackte allman forva-
111ng. 

Men rnan trodde sig dock' hava funnit en for• 
klaring harpa. Nikolajinsky var ytterst girig och 
vi11e icfoe for allt i varlden tillata sig nagra Ut· 

gif ter, om de icke voro alldeles nodvandiga, dar· 
fcir tvingade han den unga damen till ett sadant 
klosterliv. 

Inom kort voro en hel C.:el olika. rykten, det 
cna mer sagolikt an <let andra, i omlopp om luf
tcns drottning. 

N agra menade, att hon var <lotter till en ut
fattig rysk bondfamilj, och att N ikolajinsky kopt 
henne pa tjugu ar for att genom hennes konst 
fortjana en formogenhet. 

Andra a.ter trodde att Nikolajinsky var hyp
notisor, och att Oceana blivit av hon:om suggerad 
att utfi5ra sitt djarva konsts_tycke. Med ett ord, 
de vildaste och varandra mest motsagande ryk~ 
ten voro i oml:opp om ae bada - -- -

Under sadana omstandigheter k'an det ju· ick'c 
forYana, att man i Spl-2ndidklubben sa lidigt !~t

sonerade om Oceana. 
Icke ~eller var <let u11derligt, att en engelsk 

lord foresatt sig att vinna detta lilla dygdemon
ster. -

En engelsma:n stravar alltid efter att vinna 
det, som syn es ouppnaeligt. 

For att na sitt ma.I anlitar han alla ut• 
vagar, och motstand eggar honom blott annu 
mer. 

Lord Spencer syntes vara allv~rligt fora.lskad 
i den skona Oceana, och hans van Billington tyck· 
tes ocksa \"ara ganska illa daran. Han var van 
att alltid hava framgang hos damerna, och dar
for fr1rargade <let honom icke sa litet, att han 
hi ttills icke haft nag-on framgang i sina forsok 
att niirma sig luftens drottning l 

»Jag sager eder,}) utbrast Billington, >}att den
na Oceana a.r en slug, beraknande k'vinna> en in
trigante, och ingenting annat. 

Hnn vet mycket ,ra1, att hon i-<.mom liin stolti\ 
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tiilbak'adragenhet synes sa mycket mer efter
stravansvard. 

Jag haller vad om, aff hon inom atta dagar 1 

sk'all vara min alskarinna, om jag riktigt pa all
var lagger an pa att vinna henne.» 

»Kare Billington,)> sade lord Spencer, som bli
vit alldeles blek: vid vannen·s ord, »jag tror, att 
detta blott a.r tomt sk1ryt.» 

»Ni tyck!s lagga: an pa att hana mig? Visser
ligen ar ni min: van, men jag k'an dock' icke tala 
vad som hlilst fran er sida.» 

»Tror ni, min kare Billing(on, att det, som 
ar mojligt for er, skulle vara en omojlighet for 
mig ?» fragade Spencer haftigt. 

»Ni vill lata paskina, att ni ska.11 kunna vinna 

Oceana inom atta dagar, n1en jag ar annu sak
rare pa min sak. J agj ·vill visst inte hana er, Bil
lington, men jag fror verkligen att min lordtitel 
och min oerhorda formogenhet skall tynga ned 
vagska.len till min fonnan.» 

>)Ma sa vara», syarade baron Billington, vars 
kinder fargades av en mork rodnad. 

»Men kande ni kvinnorna litet battre, sa skulle 
ni veta, att <let alls icke kommer an pa titel och 
rikedomar, --- man maste hava ett · visst n!tgot 
i sitt satt, som sla an. pa damerna.» 

»Ni pasta,r saledes pa fullt allvar,» utropade 
-·--ford Spencer, i det han sprang, upp fran sin stol, 

»att Oceana inom atta dagar skall vara er aJskar

inna ?» 
»Ja, <let pastar jag.» 
»Vill ni halla vad med mig om 10,000 pund 

sterling att detta icke ska!I lyckas er?» 
Lord Spencer sade detta, emedan han mycket 

vill visste, att Billington icke var nagon rik man, 
ja, att hela hctns: formogenhet ick1e var myckct 
storrc an den namnda summan. 

Men utan ett og,onblicks tveka:n svaradc Bil-

lington. 
»Jasa ni viU halla vad, lord Spencer? - Gott, 

jag gar in pa vadet', var och en av oss deponerar 

10,000 pund.» 
>,I morgon dep;onera vi bada 10,000 pund i 

>>Bank of England)), sade Spencer. 
»Den av oss, som inom atta dagar forst kan 

Himn.a bevis for- a.tt Oceana blivit hans, far pen

. gama. Avgjort Billington?» 
I detta- ogonblick: reste sig en blond, ovan-

ligt reslig man ·och gick fram till de bada antago
nisterna. 

Man ha:de ick'.e fornt lagt maxke till honom, 

ty han hade under det alla voro upptagna av sitt 
intresse for Oceana och striden mellan: lord Spen
cer och Billington, helt sakta tratt in i rummet 
och tagit plats pa en soffa alldeles vid dor
ren. 

»Ah, se mr Holmes,» ufropade nu alla med 
en mun, >>Vilken overraskning att ni antligen ater 
en gang hedrar var klubb med er narvaro. Val

kommen, mr Holmes, valkommen f>; 
_ En mangd hander racktes honom, och han 

tryckte dem alla hjartligt. 
Den store detektiven var en garna scdd gast 

har, och han bruk'ade ofta tillbringa sin aft.on 
pa Splendidklubben tillsammans med de unga 
adelsmannen. 

Han fattacle nu lord Spencers och Billing
tons ha,nder och sag leende fran den ena till den 
andra av dem. 

»Ni ha nyss ingatt ett origineHt Yad, mina 
herrar», sade han. »Det ga.ller j:.I att erovra Ot..:eana~ 
luftens drottning.» 

» J a, <let galJer en kapplopning om hennes 
hjarta,» sade Spencer, »och vi skolia gora allt1 

vad i var formaga star, for att kasta varann ur 
sadel:rl'. 

Men jag vet, jag kanner pa mig, att jag 
blir segrare.» 

»Nej, min skaU hon bli,>> uttopade Billing
ton hetsigt. 

})Ingen av eder kommer att vinna vadet,» i il
foll Holmes, och ater lekte ett egendomligt le

ende kring bans Iappar, »hon kornmer icke ;1t t 
tillhora varken den 'ene eUer den anclre av er.» 

»Ah, mr Ho1rnes., vill ni fi.frma o.ss att ·a, sti1 

fran vadet ?» fragade lord en. 

»Visst icke, men jag upprepar ~11mu en :::~:i.ng, 
att Oceana icke kommer att bli er och icke J,el
ler baron Billingtons alskarinna.>~ 

>)Och varfor skn]Jle hon forsrn .. l uss bada ?>1 

»Varfor skullc hon ickc tillhora nflgon av o~:s ?> 
utropaclc li0rden och Billington med en rnun. 
»Har hon kanske rcdan en alskare? I\Ir Hulme~. 
ni vet ju allt, ni maste tab. om frir oss, hur det 
forhaller sig med den skona Oceana.» 

»Na, jag giver er mitt hcdersord i p:mt pft. 
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att Oceana, viLk~n nu som »lufte11s drottning» fi
rar sadana triwnfer pa cirkus Chinise11i, annu 
aLdrig haft 11agon alskare.)> 

>)Alltsa ar hennes hjarta: fritt ?~> fragade Bil
lington. >>Varfor skulle hon da. icke skanka <let 
at mig cller min van?)> 

»Emedan, -- ja, --- emedan -·-)), Holmes bor
jade plotsligt skratta hogt. 

Slutligen fortsatte han, alltjamt leende: 
_))Har da alla manniskor i hela London plots

ligt blivit forryckta, eller ar jag den enda) som 
har min syn i behall ?» 

»Jag skall emellertid forklara for er, mina 
herrar, \'arfor Oceana aldrig kommer aH tillhora 
nagon av er. 

Hon ar alls ioke nagun kvinna, utan -- en 
fork1adc1 man.>) -~ 

KAPITEL H. 

Olyckslliindelse eHer brott? 

Efter Holmes' ord harskade en stunds ljud
los ty::tnad, men sedan brast det lost. 

»Fy, mr Holmes)>, utropade lord Spencer, 
)><let ar icke sn~illt av er att pa detta satt gora er 
lustig over oss. Ty naturligtvis ar detta blott 
ctt skamt. Eller vad tror ni, Billingizm? 

Oce:rna --- en man? Ack, mr Holmes, er 
skarpsynthct i all ~ira, men harvidlag har ni ab
solut oratt.>; 

))Dct kan natmligt,-is icke vara edcrt allrnr,» 
utropadc en annan. 

»Viirldens beromdastc cletektiY har for en 
gtmgs skull misstagit sig,» ,·iskade Leicester till 
lord Billington. 

Holmes' skarpa ora hadc <lock hurt denna 
~mrn[irkning. 

>•:'.\fork ,·~U, n1in unga din;· ~-,ade ha11 med 
, : 1 l"'f'l!<ir•. :1H:1 miinni:;k'or lrnnnn mi.:;c;t;:ig;-i cdg, 

och jag gor alls icloo anspr* pa att van nagot 
undantag fran denna regel, men nog tror jag 
mig kmma ski!ja pa en ung flicka och en star~, 
vacker yngling. 

Jc1g upprepar annu . en gang mina her
rar: 

Oceana, »luf tens drottning» ar en yngling. 
rcst,en hela London tror. 

Hon ar icke en ung fllcka, som ni och -for• 
Det forundrar er, ni anser det omoj

ligt? 
Jag bar he ganger besokt drkus, tr~ ganger 

har jag sett den beromda Oceana, och jag ar fast 
overtygad om, att hon ar en· f6r1dadd ung' 
man. 

Vad som ytterligare styrker mj~- i denna min 
tro, iirJ att det konststycke, hon utfor, ar d svart) 
att det aldrig skuUe kunna utforas av en ung 
flicka. 

Ni skall namligen veta, mina herrar, att detta 
dodssprang kraver :ett mod och en styrka', smn 
vanligen blott finns hos en man1 - ha ni ick'e 
markt hur fast och sakert hon griper tag i tra
petsen) i samma og,::mblick hon uppnar den? 

Detta grepp synes vara manligt, <let fordrar 
ovillkorligen manlig kraft.» 

>>Men hennes ·underbara, blonda har ?» fra-
gade Billington. . __ " 

>)Behaver icke nodvandigt vara en peruk,» sva-
rade detektiven. · 

»Varfor skulle icke en' yngling kunna hava 
langt, vackert har, som han med tillhjaln av en 

• ♦ 

krustang kan fa att f alla i de vackraste loc-
kar ?)) • 

»Och hennes figur ?» utbra.st lord Spencer. 
>:Denna harliga, hogbarmade figur ?» 

Sherlock Holmes skrattade. 
)>Ni har tyciligen icke stor erfarenhet, my

lord,» sade han) »och har aldrig k:ommh i till
falle att se, hur Hitt man med litet besvar k'.an: 
forklada sig till kvi.nna. Ingenting ar lattarc an 
att giva sig sk'en av att vara en skon, ung kvinna, 
och detta ar ett knep, sorn mycket ofta anvandes 
av forbrytare. 

Jag skulle kmrna beratta er fiera intressanta 
cxempel darpa ur nli'n praktik. .,.. 

Jag sku]lc kunna beratta er) hur ,1a:; flo-ra 
rr1{1r:~ider f;~rgii,·f .. -s forfr,ljt f'n fi\rhr:·t:nc od1 d~ttt\ 
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blott cHirfor, att ]ctg: ickc kuude lisfa ut) att han 
alltid upptradcle forkladcl till k,·inna.» 

»Forlat, mr Holmes)» m·br6t ]orcl Spencer) 
m talade nyss om fi:Srbrytare. 

Jag skulle vilja fra.ga er, kara mr Holmes, 
vad anledning Oceana) om hon nu verkligen ar 
en forkladd yngling, skulle hava att upptrada i 
kvinnoklader ?» 

»Den enkla.ste och n~irmast till hands liggan
de forklaring,en») svarade den beromde detekti

ven, »ar att den sluga impressarien raknat ut, 

att en ung, vacker fhcka alltid utovar stone drag
ningskraft an en man, och att clirektor Chiniselli 
betalar minst dubbelt sa mycket for ett sadant 
konststyck,e, om det utfores av en kvinna, mot vad 

han skulle gora) om clet utfordes av en man. 
Naturligtvis kan clet ocks,1. vara andra or

saker, som ligga till grund for att den unge man
nen foredrager a tt fon-andla sig till flicka, sa. 
snart han -- ---» 

»Ert ord i ;i 11 iira, mr Hnlmes)» infoll nu 

lord Spencer, »men det ar mig- alldeles ornojligt 
att tro, att Oceana verkligen ar en man. 

I detta fall skulle ju hela Londons befolkning 
hav a blivit anp-er,eracl och hall en for narr, 10ch 

. det vore dtl. vcrkligen en plikt att demaskera de 
som gjort sig skyldiga till detta bedrageri.» 
- »Varfor skulle jag forchi rva deras affarer ?» 

fragade Holmes. 
»Darfor, att hon S{)l1l flicka fortjanar mer an 

som man? N ej my lord, det vorc grymt.» 

»Jag maste annu en g?tng se henne !» utro
pade lord Spencer. »Annu i dag maste jag se 
henn;e for att hetrakta hennes pr-estation med en 
Sherlock Holmes skarpa ogon. 

Jag vill se, om jag kan fa samma intryck 
som ni, mr Holmes. --

Hur mycket ar klockan ?» 
Baron Billington drog fram sin klocka och 

efter att hava kastat en blick pa den, sade 

han: 
»Hon fattas fem minuter i nio.» 
»Da kunna vi hinna dit i tid for att fa se 

henne,» utbrast lord Spencer. »Halla, Jean, sag 
till,a tt min vagn ko,r fram. -- FolJer ni med, Bil

lington?» 
»N aturligtvis.» 
»Gott. Jag skulle ocksa vilja bedja er, mr 

I--:lolmes 1 att gora uss s~illskap Lill cirku~ Chi11~
selli. Jag hnppas) att n1 ,e;·{u· in p;'i min hegfj. 
ran.» 

»J,1g ha r ,·isserligen set l lwla progra mnwt trc 

gfmger,» svaradc Holmes_, »(>Ch tillstar, att jag 
egentligen ickc ii r vidare ha.gad att sc clet jmrn 

en gang, men f<ir att annu en stund H njuta a, 
crt angenarna s~illskap, mylorcL skc1 ll jag dnc·k 

folja med.» 

»Mylords vagn ar framnH_\\> anmaldc> lt)rd 
Spencers hetjant, snm i detta i'>_gonblick 1riiclcle 

m i rummet. 

De tre herrarna begiho sig nu ncd till vag· 

nen och akte bort) sedan Jorden gi\·it knsken be
fallning att s!1 fort hast:nn;-:i kuncle spring:1, kiira 

till cirkus Chiniselli. 
Efter ornkring tjugn minuters fa.rd hiill ,·ag

nen ntanfor den ja ttel ilG➔ hyg-gn:1 cL chi r ci rklh 

Chinisclli upptradc1c. 
Hela circus v;cir alldeles fullsatt) och alla clessa 

rnanniskor, fran de eleganta clamern;.1 och her
rarna pft parkett och i lngerna till den enklare 
publiken uppe p;\ raclerna hacle kommit hit ickc 
for att se det vanliga cirkusprogrammet utan for 
att fa se nagot, snm va.r belt och Willet nytt . 
Den magnet, som clrog elem alla hit var Oreana, 
~,Iuftens drottning». 

Da lord Spencer, baron Billingion och Sher· 
lock Holmes tradde in i den loge) som lorden 
abonnerat for alla forestallni'ngar, framforde just 

den beromda djurtamjaren Batty sina clrcss~ra
de elefanter. 

»Vi h;-:i verkligen tur,» skrattade detektivcn, 
»nasta nummer ar »lnftens drottning», ()Ch vi kunna 
alltsa med jamnmocl finna oss i att se de dresse. 
radc elefanterna.» 

Lord Spencer och baron Billington befunno 
sig i en nast;-:in feberaktig upphetsning. 

De kundc icke tro, att det meddelande, Hol
mes gjort dem, var sant, och nu, da de l1.ter 
borjade tanka pa mojligheten, att Oceana skulle 
vara en man, kunde de icke la.ta bli att skratt~i 
at hans pastaende och gora litet narr a\· honorn 
darfor. 

»Vi fa val se,» \·ar Ilolmes 1 ugna s,·ar pf-i 

deras skamt. »Jag tror verkligen, mina herrar. 
att ni snart skola kunna frvertyga er om, atr jag 
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11'.ar 1)it1. <H Ii ct.ll den :..;kona. Oc•:dJta icke iir annat 

:i11 <·n r;·,rkt.idd yngling. 
Fii1· mig belyder de,t ju :ingt'nting) 0111 det ar 

en man ell er en k \'i 11 na, :--um upptra dcr som »luf
Lcn,;; drottning'\, 1nc11 ri>r er) rni11a herrar, torclc 
det \·ara a\· en \·iss bctydclsc.» 

De chcsscr;1de cldantc-rna li:1clc nu sluiat 
sitt m111rnwr och fi1rclcs nu ut ;-n· cljurtJmjaren 
u n ck r p uh 1i kt· n's bi fa lb j uh cl. 

Cid.;.,u-,lwtj~11ingc11 skyndadc nu frarn for att 
,·icltaga en clt~1 fi~rhcrcdf'lscr for Oceanas upp

tradandc. 
Trnpeb•en hissade::-; ncd i manegen. 
En clown tradde £ram o,·h unclersi)ktc appa

raten pa clet noggrannaste. 
Han for forst med hanclcrna 6vcr de tunna 

Firnshingcrm1, k~incle clireftcr pa repen, som hollo 
dem, provade c'llLl h~1l-:::;1 r od1 heslag och forst se
dan han pll clet grundligastc undersokt allt och 
funnit det i sin ordning, ga\· ban tccken till att 
trapetsen fick hissas upp i,gcn. 

Lang.samt svavacle denna upp mot cirkusbygg
nadens tak, och ofrivilligt riktade hela publiken 
sina blickar upp mot kupoleu. 

»47 meter» ·--- stod det ptt en stur tavla, och 
cirlrnsdir'ektionen hade sakerligen icke lju-
git. 

Det var verkligen 47 meter upp till clet stalle, 
dar trapetsen nu hangde, langsamt gungande, pa 
ungefar 5 meters avstand fran ltaket. 

Clmvnen sjah· hade emellertid gatt fram till 
en kista, som just stod framfor lord Spencers 
log1e. 

Han oppnadc en liten apparat, ~fa.rpa skot 
han tillbak,1 en klaff, som fanns i kistan ocl1 tit
tade ned i den. 

Sherlock Holmes mo1istrade med intresse den
ne clowns ansikte. 

Men han kunde icke riktigt st· det, ty det 
\·ar sa fullsmetat med smink, ;Jtt drag-en voru 
fullstancligt dolda. 

Clmvnen slog ater igen locket till kistan. Dar
pa gick han fram till regissi-ir Satelli och viskadc 
nagra ord i hans ora. 

Satelli gav orkestern ctt tecken; denua gjor
cle sig i orclning uch nu smattrade en fanfar ge
nom cirkusbyggnaden. 

I samma ogonhlick :,log::i rlen portiere at SJ· 

dau) gcnorn \'ilkcn konstu~i.rinn;m brukade trada 
in p[L ar,cn;in. En storm av bil'ctl!syttringar hoj
:c1es. 

Ocea 11;1, »l u f tc11s drottni ng» visade· sig. 
Craciiis som allticl skyncladc hon _med sma., 

Litta steg fram ti'U arenans mitt. 
Nar hon kurnmit dit, bugadc hon sig· ·it alla 

sidor till publiken. 
Darpfr gick lion ern1)t clmn1en, sin medhjal- ·· 

pare) son1 ri.i.ckte hen nc hanclen ocl1 forcle henne 
fram till den omtalade kistan. 

Vid cle·nsarnrna var en Ji ten) mattbekladd 
trappstege stalld, men clenna fdrsmadde Oceana. 

Med ett fatt spn111g stod hon uppe pa appa
raten. 

Under tiden spelade musiken en storrnande · 

melodi. 
Oceana drog £ram en spetsduk ur barmen 

och for med clenna over sin panna. 
Nu hojcle clovvnen hanclen, och musiken tyst

nade tvart. 
En darrning gick genom hela publik'.en. 
Detta intraffadc alltid vid detta ogonblick; 

ty man fruktacle for konstnarinnans liv. 
Man sac~e med ratta, att apparaten kunde en 

gang vagra att tjanstgora, och da 'skulle, om kraf
ten for sprang.et vore otillracklig att slunga henn_!:'-~-
47 mete.r i hojden, hennes vackra kropp falla hand~ 
lost ned i a,renan. 

Man raknade ocksa med den mojligheten, att 
apparaten kanske kunclc slunga henne for hogt. 

Konstnaxinnan svavacle i varje fall som ha.1st 
i livsfa:ra, cla hon utforcle sitt konststycke. 

Pa hennes uttryckli.ga onskan eller befallning 
hade man icke uppspant n:°tgot skyddsnat for .a.tt 
lata konststycket synas ~innu farligare. 

En djup tystnad harskacle nu i. cirkus. 
Man skulle bava hOrt en knappnc1l falla, sa 

stilla hade det blivit runt omkring. 
Oceana liaclt· undf'r tiden gjort ::s1g iordning 

till spranget. 
Darvid s{t,g hu11 stadigt upp mot trapetsen. 
))AH right?» fragaclc L'lownen med hog 

riist. 
»All right!» ljoJ Occ;uus Svc-tr. 

N agra clamcr skreko till, andra ater sprungo 
ofrivilligt upp fran sina platser, ty genom kraften 
av den fjader, som var anhrakt i apparaten, slun-
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ga<les Oceanas vackia kropp upp i lnftcn med 
en hastighet, som ha(lc clen l)li\·it skjutcn ur en 
kanon. · 

0 nder spr[uiget h;Hlc hon hii ndcrna utstrjckta 

och fingrarna hitt kr<)kta) stt att hon bekT~imt 

skulle kunna fatta trapetsst,°inge11i och sa -Et ; . 
»Lyckats !» utropadc lord Spencer och baron 

Billington som med en mun. »Hon har fattat 
trap,etsen.» 

Sa var det od::.s;1. Oceana hiingclc nu tra-

petsen •och satte denna i rorelse med tillhjalp :a\· 

rhuskelstyrkan i sina armar och med rege1lnmrl

na svangningar av kroppcn. 
»Vil1 ni ~imm pi1.sta, mr Holmes, att denna 

gudinna iir en fiirkEiclcl yngling ?» 
»Sc blott p~ dessa hii rliga former) som cn

dast en kvinna k:::in ha!» \·iskade lord Sp-enu~r 
till den geuialiskc krimiualistcn. - »Se blott den
na harligt rundade arm, se blott -» 

Orclet clog plotsligt p~i lnrdcns lapp,u -- -

Hela cir]rnsbyggnc1clen genljocl av ctt tusen
dubbelt skri) sorn br()t sig \·;i.g- frc'ln gallerict iinda 

necl till logerna. Det var ctt fasans skri. 
De ba.da tl1,gen i trapetsen hade brnstit. 
Oceana hack slappt clet Firn, vid vilket hen-

11~s hander hade klamrat sig fast. Nu -- stcir
tade den olyck1iga hm~uclstupa ned och blev Jig

. gande ororlig pa arenagolvet. 
Ingen penna kan skildra den forskrackelse) 

som bemaktigacle sig de tusentals rnanniskor, som 
uppfyllde cirkus. 

Det hotades att uppsta panik, ty alla trang

cles mot utgangen. 
Manga darner forloradc medvetandet. 
Var och en var overtygad om, att har fore

lag ,en hemsk forbrytelse) att trapetsens tag icke 

kunde hava brustit av en handelse. 
En kansla av upprorelse fattade mangden. 
»Mord, mord I» - ljod clet. »Ned med mor

da rne - polis - polis!» 
Sherlock Holmes var den forste, som infann 

sig pa arenan. 
Och sa hastigt som mojligt stortade han fram 

till den olycklige pa sarnma gang som clownen 

N ikolajinsky. 
Ryssen kastade sig med ett hjartslitande skrik 

i:>vet den img-domliga kroppcn, omfattade den med 

bada arrnZlrllcl, jiirnraclc Sig Jl~l !")'Ska ()('h hct-c·cl
clc sig som en v;rnsinnig. 

l:--Iolrnes ski·it unclan hc)nmn iried milt 
,·i\ld. 

»:\lin k)irc va11) med t:\r;ir och klagan kin h~ir 
ingenting utri-ittas; l;~t oss framfor allt forst sc, 

om vi ic'kc kunna hjalpa den olyckliga. konstnjr
innan ?» 

l);\ nu Holmes biljde sig i-iHT gestaltcn, sag 
han ,genast, att varjc rnansklig hjalp Mir ,·ar for
gavt<s. 

Occzin;1, I u rtcns cl rottn ing, ha de hruti t nae· 
ken och hcnnes krnpp var niist::m krnssad, s?1 fruk
Urns,,art hade fallet \·arit. 

Nu hziclc i·in~n l~ikzire kornmit ned pa an:-
11 ;111. 

De ~imn;:idc just bi-ija :-;ig ncr 'iivcr Oceana, 

men Slwr]o;·k Holmes rop,1cle till elem: 
»Vi biira in lwrnw till lwnnes klaclloge. 

Forst dar kunna herr,1r11J konst;-:itera cWden, icke 
har infor publiken L> 

I-Iolrnc:-; h,_iclc gncb skat att pftyrka detta. 
Ty cl,°t han ,·ar fast 6vertygacl om, att Oceana 

v;:ir en forkl~_idd yngling, sa ville han icke uppen
bara cletta for hela varlden. 

Han var a\. den fas ta l'>n'rtygelsen, att den
na hemlighetsfulb forklaclning just stocl i sam
band med clenna hemska clod . 

Holmes lyftc upp den ori)rbga kroppen och 
bar bort den. · 

Likarnc foljde honom och an~n Nikolajin

sky, sorn ras,ule som en vansinni,g· och icke ,av 
direk tor Chinisell i och hans regissor kuncle for
mas att lugna sig. --

Till kliidlogen kommo blott Ht personer. 
Lakarne_, Holmes) sum bar liket i sina a r

mar, clownen) cirkusdirekti'Srcn och hans regissor; 
strax darefter lord Spencer och baron Billington, 
vilka bade foljt efter Holmes ned pa arenan. 

»Stang cli>rren, mylord,» bad Holmes, »ingen 
mera far komma in hit.» 

»l\fod vilken ratt u.tdelar ni befallningar) min 
he'rre ?» fd1gade Satelli barskt. 

Men cli,rektor Chiniselli svaracle rcgissi·,ren 
med v1redgad ton: 

>:1\IiD herre, vet ni inte, art clf:"t iir mr Slier
lo(·k Holmes?» 

i>.\li, jdg be'.r om urs~ikt; 1 Jfl1 ckt ftidi:t!kr 
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~j,g ·h-d, dii '1;.1r 11i fors1l d.V a.Ua ratt au hc:-;t~imma 

hiir, ty jag frukt;:n:, cttt denna olyckhga tilldra
Yat mi,g det karJste, jag agde pl jnrden, forbannad 

>>Det frukt;ir iag- ocksa,» s,·arade J·en herom

de detektivcn, i dt>t. han lade nt'cl o~:eana pa en 

chaislong., sum fanns i hennes kladloge. 

»l\Ht herrarna fort>taga undersokning-en nU/i 

sade Holmes, dPt han vancle sig till l;.i-

karne. 
U ncler dct ;1 l t de trc Likarne, som bcfunno sig 

i kladlogen, b1jrjadc med ~1tt faststalla, ,·ilka ska
dor Oceana liclit och sago atl cleras konst ing;en
ting kuncle utratt;1, hadc Holmes gatt fram till 
toiletthordet. Pa detta stod en .stor spegel, fram
for vilkcn konstn~cirinnan 1.11lticl brukaclc srninka 
s1g. --

I nasta ogonblick lcktc ctt sallsamt leende 

kring cletektivens lappar. 
Han vinkade Spencer och Billington till sig 

och visade pa iett litet metallfhremal, som lag 

pft bordet. 
»Vad ans:e ni detta vara ?» fragade Holmes 

de bada adelsmannen paKta. 
»Vad, vet ni .inte det ?» 
»Min Gud», utropad1e baron Billington, »<let 

ar en - rakappara t.» 

» Ja, sa ia,r d:et,» sva,rade Holmes, i det han 
tog upp d:et lilla; metallforemalet och visade, att 
det var ien sakerhetsraklmiv. 

»Na, vad :tror ni, mina h;errar, begagnar en 
ung man ieller en ung k1vinna denna apparat ?» 

»Naturligtvis en ung man,>, svarade lord Spen-

cer ytterst forvana:d. 
»Tror ni. mig nu, vad jag sade er, att Oceana 

rnr en forkladd man,» fdtgade Holmes. 
»For ovrigt skolien I snart fa hora det be

kraftas. -- Lakarna viska r
1
edan. sinsemel.lan.» 

>~Herr direktvr Chiniselli,» sade en av liika r
na, »var snall och kom hit, jag har 1ett nmdde
lande att _g i-in1 cder, sorn sakert skall forv.an~t 
e<ler. 

Vet ni a.tl ecler Ucta1w, lufte11s tlrottning, sorn 
i London v~ickL s~t stort 1lch ber;ittigat uppsee11-
dc.\ var en forkl~ickl ung man?» 

»For t usan !» utropade Chiniselli, »detta ~i,r 

icke mojligt --- Oceana \·ar en man? En man 

- - Satelli, hacle ni missfankt det ?» 
Men regissor Satt>lli stod mallos ?» 

»MiJJd lienal\ jag kan forsakra er,» fonsate,e.:: 

C'l1iniselli) »~Ltt dct icke har va.rit min avsikt att- · 

bedraga publiken. 
Min rnangf1 rigc1 n~tksamhet i alla huvudsta" 

der borgar f6r) ,ttt pg- icke bedragit pu
b.liken. 

Men h~ir ;ir en: som har dragit londo1wutjiken · 
vid nasan. 

Kom hit, :"\ikolajinsky,, och rattfardiga @r.» 

Mannen. sorn iinnu bar en clowns b:rnkig-a 

klader, gick langsarnt fram till mitten av klad" 
log-en. 

l\Jcd en d uk, sorn han tagi.t £ram) hade han 

torkat bort sminket och pudret fran ansiktet och 

visade nu ett cljan-t och intelligent utseende, som 
blott vanstalldes ay den fortvivlade smarta, vil
ken tycktes uppfylla N ikolajinskys· brost. 

»Jag fr agar er, min herre,» sade Chiniselli 
med ,-redgacl ton till honom, .»har ni forut meddelat 
mig) att clessa beundransvarda prestationer ut
f,ordes av en man och ej av (;.n kvinna ?» 

»N ej, herr direktor,. <let har jag aldrig med-
delat eder .» · 

»Har ni icke tvart om manga ganger for-
sakrat mig att Oceana var en kvinna ?» 

»Ja, herr direk:tor) det har jag gjort.» 
»Da har ni aJltsa bedragit mig !» 
»Kanske, herr direktor, · men --- Jag var ty

varr tvungen dartill ! 

Det har icke skett av egennytta, icke for 
att narra av er pengar, for att genomdriva hogre 
fordringar, det vet ni lika val som jag, herr di~ .. 
rektor Chinis:elli. Ni ·skall sii.k:ert erinra eder att ' . 
jag vid kontraktets avslutande endast begarde IOCl 

pund. 

Men pi bevilja:de mig av. nagon anledni,n;g 
femhundra pw1d.» 

»Det ar visserlig,en sant», fortsa.tte Chiniselli, 
>,ieller hur Satelli, ha:11 har icke forsokt att narra 
av oss pengar? 

Hans ford:ran var sa lojligt blygsam, sa loj
lig t blygsarn, att jag hojde den till den femdubb
la summan.» 

»Men av vilken anledning har ni fo:r,egivit 
denne w1ge man, som nu tyvarr ligger dod fram

for oss, for att vara en kvinna ?» fragade en av 
la.karna. 

»Ni maste dock hava nagon grund da:rfor.» 
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. »Det har jag ock:s-a haft.» 
»Da fordrar jag, att ni de1lgiver ·oss edra skal,)) 

sade Chiniselli upprfud. 
»Jag __ kan inte bara pa mitt samvete att hava 

bedra,git 1ondonpubliken, vilken sedan manga ar 
tillbaka bar hallit mjg foy en hederlig man. 

Herr Nikolajinsky, ni maste hekanna fiirg.» 
»Det skall jag gfaa, jag skall saga allt, vad 

jag vet. Men - icke i er narvaro mina herrar, 
utan iend.ast och aUenast for denne herre 5ka11 
jag gora en fuHstandi:g bekannelse.» 

Med dessa ord pekade N ikolajinsky pa Sher
lock Holmes. 

>)Ah, ni vill nppcnba.ra allt blott for detekti
ven ?» utropadc Chilniselli) »mycket bra, han ar 
en trovardig man, och vad han avhandlar med 
ei-, det skola vi a~ceptera. 

Far mr Holmes ocksa ratt, att senare rned
dela 'oss, vad ni bar sagt till honom ?>> 

»Det beror pa honom sjalv,» svarade Nik:ola
ji:nsky, »denne beromde ma11s namn borgar till
rackligt for hans arbarhet. 

Han maste fa Peda pa allt) mast•C veta allt. --

Ty, fordomd vare den mordare, som har bero• 
vat mig ldet karaste, jag agde pa jorden, forbannad 

vare oen usling, som har skurit av trapetsens tag I 
- Jag an,ropar himmelen om hamnd I Men har 
pa jorden ska.11 mr Holmes finna den skyl
dige I» 

Clowne1:s gestalt tycktes vaxa vid dessa 
ord. 

Men plotsligt stch-tade han fram till den divan, 
pa vilken lilcet efte,r den 1 som i li\·stiden kallat 
sig Oceana, lig och kastade s~g pi\ nytt over den 

livlosaJ k'roppen. 
· »Alltsl en ttng man,» sade Chiniselli sakta 

till en a V laoc3.me. 
»Da,rpa k;an man icke tvivla,» svaradc dok-

forn. -· 
»net ar en ung man pa cirka aderton ar. 
Han ar vackert bygg'cl, och hela hans ytfre 

ar agn:at att forestalla en ung flicka. 
Han har brutit nacken av sig. 

lVIen, aven om sa. icke lrnde \',Hit fallet, skul· 

le han senare hava d6tt av :-iina inre skadur. 
Jag tror att n1iu;•1 k.-dlegc:1 iir,i ,1,· "';11111rn,1 t1l'1-

ning som jag, och nu vilja vi draga oss till
baka.» 

Det d.rojcle ick'e lange forr an en jurist visack 
sig och samtalade med fakarna angaencle upp
sattanclet av dodsattesten. 

»Men fo,r att kunna skriva en sadan) maste 
vi kanna den har forolyckades namn,» menadc 
en av lakarna .- »Heter han kanske ocksa Niko
lajinsky ?» 

Vid denna fraga reste sig downen langsamt 
upp fran liket 0

1

ch vande si'tt btlE>ka ansikte mot 

Sherlock Holmes. 
»Nej,» sva,rade han, »den unge mannens namn 

ar icke N ikolajin'sky.» 
»Hur heter ha11 da ?>) 

»Han heter furst Vlladimir Borotin h 
Alla sago forvanacle pa varanclra. 
Denne olycklige yngling, som lag dar pa di· 

vanen, krossald och clod, .,a.de varit en furste, en 
rysk fur.ste I 

Vad k'unde hava foran1ett honom att bliva 
cirkusartist? 

»Mina herrar,» sade Holmes, »ha v godheten 
a1:t lamna k1adlogen for nagra minuter, herr Ni
kolajinsky skall gora mig nagra meddelan
den. 

Om jag anser det lampligt, skall jag meddela 
e,r, vad herr Nikolajinsky kommer att meddela 
mig; men maste jag i sakens intresse tiga, da 
kunna ni vara cffertygade om, att hemligheten 
ar i gott forvar. 

»Det veta vi, mr Holmes,» utropacle Spencer, 
Billington och Chinisel]i samt a lla de <jvriga n~1 r

varande, och sedan cle annu en gang hack tryckt 
cletektivens hand, avlagsnade de si·g tysta, kas
tande en blick av medlidande pa liket efter <len 
ung1e, ryske fursten, som de dittills hade kal
lat: 

»Oceana, lnftens drottning.» 
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KAPITEL III. 

Furst Borotin. 

»Vi aro nu ensamna, min. herre,» sade Sher
lock Holmes, sedan han stangt dorren, »satt er · 
ned och meddela mig:, vad ni har att beratta.» 

»Det skall jag,» svarade Nikolajin,sky, »ja, 
vi<l Gud, det skall jag, jag vet, att ni ar en man, 
ptt vilken jag fullkomligt kan lita. . . 

Emellert.id, . min herre -··· svar att 111 i.cke 
lf1ter ett orcl av, vad jag skall saga eder, komma 
infor offentligheten,, forran jag giver eder till
litelse dartill.» • »Savida denna ed ar forenlig med mitt 
ambete,» svarade Sherlock Holmes, »med min 
mission, som bestar i att forfolja och oskad
liggora forbrytare, sa svar jag utan betan
kande.» 

»Jag tackar eder,» sade Nikolajinsky med dov 
rost. -

»Oh, om ni visste, sir,» tillade han sorgset, 
»vad jag i detta ogonblick lider. 

Med den)1a yngling skall en adlig atts sista 
hopp baras till graven. 

Han ar den siste av en att, som tillhor Ryss
lands historia. N an:met sjunker med honom i 
graven.» 

»Den stackars clode ar alltsa verkligen furst 
Borotin ?» fragade Sherlock Holmes bestort. 

»Furst \Vladimir Borotin,» svarade clownen, 
»tyvarr ar det sft. 

B.~n ar ende sonen till avlidne fu,rst Borotin 
och hans annu levande gemal, som for narvarande 
Yistas pa sina gods i Ukrajne.» 
. »Forklara da. blott for rnig, herr N ikolajin~ky, 
hum det kom sig, att den unge fursten valde ett 
sa farligt yrke, ·och hur kuncle han vilja bedraga 
varlden geuom att gint sig ut for att vara en ung 
dam?» 

»Ni skall fft h<'.fra allt, mr Holmes,» svarade 
N ikolajillsky, »till ch mig bara, att sarnla mina tan
k;1 r. · < >h, min Cud, Trnr skall _jag kunn,1 111<:d· 

dcla den olyckliga modem, vad som har har 
hantI» 

»H uru, furstinnan vet, att hennes son upp· 
trader som konstnarinna ?» fragade den store de
tek tiven. 

» J a, <let vet hon.» 
»Och hon har samtyckt dartill ?» 
»Hon maste samtycka dartill, mr Hol

mes.» 
Det var den ·enda mojligheten att radda den· 

ne oJycklige, atminstone tycktes oss detta vara 
den enda utvagen. 

Men de hava natt honom, de hava mordat 
hono:11, de skurkarna I 

Om du aldrig hade inlatit dig med denna 
manniska:, detta blodtorstiga vil<ldjm·, som liknar 
varg.arna, vilka slita sonder sig sjalva, da de cj 
finna nagot annat offer.» 

>'Sansa er dock, min herre,» lug11ade Holmes 
den kh1gande, »ni ar dock en man, he~rr Nikola
jinsky. 

Vad som har skett, ha,r skett och star icke mer 
till att andra. 

Vi bada aro icke i stand att vacka till liv 
denna doda kropp, att ater giva farg at dessa bleka 
lappar eller lata hans ogon fa liv. 

Det som ar 'dott tillhor graven, nerr Nikola
jinsky - men jordisk ar hamnden, och den stan
nar pa jOTden, om kroppen har faliit offer for ett 
mord. 

·Qch pa hamnden skall ni tanka och _visa mig 
vagen, pa vilken man kan finna mordarna. 

·ry, S0111 jag kan marka av edra ord, hand
lar det har icke om ,ett vanligt mord - utan 1om 
en pa forhand omtalad plan, som b1idt utfo,rd av 
flere sammansvurne.» 

»Ni samman:staller sakerna alldeles riktigt, 
mr Holmes,» sade N ik:0lajinsky, i det han :her 
vande sitt slatrakade ansikte mot detektiven och 
torkade bor.t de ~ista tararna. 

»Ni genomsldclar kanske re<.lan) for vem den
na harliga yngling fallit offor. 

Men jag skall hcratta det for eder. 
La.tom us.s satta :oss bar vicl de.n stackars 

\Vladimirs li.k. 

J a.g vill halla- bans kalla hand i min och sa 
viH jag beratta hans k'orta, olyckliga levnadssaga 
od1 fiir er <>ppn~1 k:UJan till hans nly1'klig:1. <lod. 
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Niko1ajinsky sjonk ned pa kanten av diva
nen, pa vilken 1 iket lag. 

Sh~rlock Holmes tog plats pa en stol framfor 
ryssen. · 

Under ett par minuter harskade gravlik tyst
nad i kladlogen, darpa borjade ryssen be
ratta: 

»For tre ar sedan dog den gamle furst Bor·otin:, 

1 
och hans son \Vladimir blev regent, ehuru han 
blott var femton ar gammal. 

Regent, sager jag, ty ehuru Borotinerna ej 
voro kronta furstar, sa agde de dock valdiga land
omra.den i .Ryssland, over vilka de harskade likt 
regenter. 

I ett nu ha;de den femtonarige Wladimir bli
vit a.gare till flera bundra mitlioner. 

Mer an attiotusen livegna maste lyda honom, 
ucb _en otalig mangd ambetsmans existens vilade 
i bans hand. 

Jag hade sedan manga ar tillbaka levat 1 

furst Borotins hus. 
Jag hade varit Wladimirs larare. 
Fran DorP:at, v'id vars universitet jag var do

cent, .blev jag kallad av furst B-orotin att upp
fostra hans son. 

·och jag uppfostrade honom, i <let jag i hans 
sjal inplantade kan:slan av allt skont och adelt, och 
i d~t jag inf orde honom i antikens harliga 
varld. 

Jag hardade och stalsatte hans kropp genom 
alla upptankliga sportovn.ingar for att av ynglin
gen gora en idealma.nniska sadan, som blott fa fin
nas pa jorden. 

Allt, :vad jag sadcle, foll ock5a i fruktbar jord
man. 

\Vladimir va,r en ovanligt bcgaYad gosse. Han 
larde '.begarligt, var arelysten ··och <let k'unde ickc 

finnas 110g vetande f6r honom, han ville i sig upp
taga allt, som var mojligt att Iara sig. 

Han var, s01n vi alla ryssar, en smula svar

miskt ;inbgd. 
Han ku.nde t. o. m. gdta i)\'er andras < >ly(ka. 
Och med glatt mod kundc han gc b()rt sina 

cgn;.-1. kHider for att hjalpa anclra. 
Han hade darvicl ska.rp bli< ·k for manniskor

nas daliga sidor; han vis~te nnga at l skilja :-itnick
rare fran clr-rn, smn s~tlk l1u1wrn ,·ackra sannin-

gar. 

De, som narmade sig honorn for att fanga 
honom med fagra ord, visste han att stolt visa 
tillbaka. 

0h_. vad jag alskade denne yngling I San-
ning _att saga har jag forsmatt manga vanner for 
hans skull, jag har icke gift mig for att uteslutande 
agna ;mig at honom. 

Detta :uppskattades ocksa av famiijen Borotin, 
och jag betraktades som en medlem av den. 

ba kom den fruktansvarda sjukdom, som kom 
den gamle fursten att langsamt tyna bort. 

Ofta kaHade han mig till sig for att tala rnecl 
mig pm sonen~ framtid. 

»Jag tar den t:r:G:Sten med mig i graven,» sade 
furs,ten ,en da,g till mig, »att du, Nikolajinsky .

forsten kallade mig alltid du - alltid stannar 
hos .min son. 

Lova mig att aldrig ga ifran honom, lova att 
leda honom, som du hittills har lett hon:om, da 
skall han forbliva den: adia, goda manniska, ban 
ar och sk'all gora heeler at nanm:et Borotin. 

Ty,» tillade fursten, .»min gemal ar svag, och 
~ jag skulle icke vilja, att hon vann for stort infly
tande over min: son, lova mig diirfor, att du all
tid stann.ar vid hans sida.>) 

Huru garna avlade jag icke detta lofre. 
Jag ,hade beslutit agna hela mitt liv at den 

unge fursten, och nu, di ban snart skulle bliva fa. 
derlos, ansag jag <let for en dubbel pfikt att icke 
lamna honom i sticket. 

Den 'gamle fursten dog och .bisattes i familje
graven. 

Tre ar forgingo, under vilk~ den unge furst 
Wladimir stiincligt uppeholl sig pa ·godsen for att 
forbiittra allt, som behovdes. 

Livegienskapcn har i Ryssland endast upp
ha vts pa papperet. 

Men \Vladimir mildrade de livegnas Iott; han 
gav dem tillrackligt med jord for att kun'na 

leva _pa. 
Han byggde hus, kyrkor och skolm, kort sagt 

han gjorde allt for att draga dessa olyt:kli,ga man
ni•skor ur den dy, i vilken de yoro sjunkna_, och i 
vilk'en clet ryska fnlket iin i <lag ltalles fan
gei:. 

Ar d~t tL°l underligt att den ungf' f ursten i.h·~r

:i llt ronte tarksamhet, karl4ik oc h heundran? 
Var han \·isarlt! sig-, mi·it k:-- 1i~,n a\· juh~l Ot'h 
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hanforelse, kott sagt - han kallades folkets rad
dare, -

sina manga segrar gjort Ryssland ovarderliga tjan
ster ?» -

Allt ivrigare agnade han sig at att forbattra 
de fattigas stallning, sa ivrigt, att han for deras 
skull forsummade allt annat och knappast gav sig 
tid att njuta av livets frojder. 

»Allt det dar ar nog gott och val,» sade polis
kommissarien, »men sonen bras icke pa sin 
far.» 

Sa mycket mer overraskade det migi darfor, 
att han en dag meddelade mig, att han skulle resa 
till St. Petersburg. 

»Han har in.la.tit sig med nihilisterna, vi hava 
sa:kraste bevis for, a:tt han ar en av de ivrigaste 
medlemmarne av detta forbund, och da.rfo_r skall 
han nu bliva ha:kfad och skickad till Sibi- 1 

rien!» 
»Varfor skall dti gora _ det, min kar,e s•on ?» · »Ar <let sant, som man pastAr, Wladimir», fra-

fragade Jag honom. gade 'jag min sk'yddsling, som stod dar blek' och 
»Jag ar ung,» svarade Wladimir, »varfor skulle tyst. -

jag da ej tillbringa en vinter i huvudstaden? »Ja, aet ar verkligen sant,» svarade mig \Vla-
H ittills har jag forsummat KQnsten, jag skall dirnir ! »Jag skall med glatt mod bara mitt 

atertaga, vad jag forsuilllmat och clessutom --~ vill straff, och jag kommer aldrig att angra, vad jag 
jag se vackra kvhmor.» gjort.» 

Det sade han: nug rodnande. \Vladimir f ordes gena.st i fa1tgelse. 
Slutligen hade jag: ingehting att invanda mot Jag sokte audiens hos tsaren, och da jag hade 

den unge furstens onska;n, tvartoim, jag tyckte maktiga gynnare vid hovet lyckades det mig aven 
om, att han glomde bort sina varldsforbattrings- att erhalla sadan. 
ideer och tankte vila sig, nagion tid. Jag kastade mig till tsarens £otter och bon·-

Vi 'togo var bostad i Borotinska palatset i foll honom att skon.a Wladimirs liv. 
Petersburg, och vVladtmir stortade sig huvudstupa Samma 'dag telegraferade jag till furstinn,an. 
i en virvel av nojen. Hon skyndade genast till Petersburg och bol)foll 

Jag'. deltog ofta tillsammans med honom i sall- k'ejsarhman att lagga sitt ord for hennes son hos 
skapslivet, men lat honom fa alldeles fria tyglar, ke'jsaren. - Det lyck'ades oss sa smaningom att 
ty jag var av den meningen, aft en ung man en vid hovet vacka en for vVladimir gyn:nsam seam: 
gang maste fa ra;sa ut. ning. 

Def var ett fel hos mig, ett stort fel, som jag "Inrikesministern lat kalla mig till sig. 
bittert fatt angra•. 'i vilja henada Wlaclimir', sade han, 'ty jag 

Ty en morgon kom ett frukta~1svaxt uppvak- ar overtygad om att han handlat i ungdomlig 
nande ur min skona drom, och nu visste jag plots- ohetanksamhet men blott pa ett villkor. t 
lig1: att \Vladimir alls icke anvande sin tid till 'Och <let ar ?' fragade jag. 
att njuta av livet, att gora skona darner sin kur, 'Han maste meddela oss nihilisternas hem-
att besok'a teatrar och k'onserter, utan att han till- varit forintade I' 
bragte de natter, som han icke var hemma i pa- Isyn:nerhet maste han namna namnen pa dem, 
latset, pa hemli,ga klubbar och sallskap. ~ som tillsammans med honom su'tfo i k~ommitten. 

Jag vill fatta mig kort mr Ifolmes. Med ett ,ord, fbr att sk'ona hans liv begara vi tjugu 
En morgon trangde polisen in i palatset och andra liv, som redan for lange sedan horde hava 

haktade den unge fursten. varit forin.tade !» 
»Vad vill ni fursten, han I forlorat fifrstandet ?» 'Jag fruktdr att \Vladimir icke skall ga in pa 

fragade jag, utom mig av bestortning. detta villkor ! 
»Ni vaga bara hand pa den siste attlingen av 'Da blir han inom tre dagar skickad till o·ru-

, 0 

en av landets fornamsta familjer ?» ·orna i Sibirien !' 

»Var icke furst Borotin, hans fader_, tsarens Jag fvivlade ick'e ett ogonblick' pa, aH den,na 
specie11e gunstling, var ha.n icke en av vara for- dom var underskriven. 
n;im~t;1 ge11rr;11rr) :;om g·cn(11n :-sin t,ippC'rlwt od1 J~g bcg;w mig t.ill \YL=tdirnirs fang-else och 
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bonfoll honom aft forrada namnen pa sina med
brottslingar. 

Sasom jag. redan forutsett, vagrade han: ab
solut. 

Men da jag meddelade honom, att han i an
nat fall sktille skickas t'ill berg;verken: i Sibirien) 
,inarktc jag, att han_ skakades av en rysning. 

'Aderton ar', utbrast han: k1agande, 'och redan 
{!.d, redan taga avsked av den,na skona varld, det 
ar dock forsk1rackligt' ! 

'Olycklige son', svarade jag hon:om, 'prisgiv 
de elandiga, som forfort dig, och livet tillh6r dig 
ftter. -

Tveka icke langre, \,Vladimir I' 
Men ater avslog han min bon. 
Under tre ·dagars tid bestormade hans moder 

furstinn.an honom under bittra tarar, men han for

hlev fast. 
Da forde man ut hon1om ur hans cell. 
Man hade stallt honpm vid en hop grova for

brytare, vilkas djuriska ansikten1 buro spar efter 
allehanda laster och amn~de sammanlanka honom 
med en sadallj. 

An en gang uppmanade man honom a,tt an
taga ministernis forslag, men \Vladimir avbojde 
<let. -

Men han1s rost lat darvid pressad, bans tan
der skakade och hans ogon foro sc>l~an:de om
kring. 

· Nu ljod kommandot; tag~t skulle sa.tta sig i 
_ rorelse g·en:om Pet'ersburgs gator, da had fursten1 
att m~n sk'.ulle hora Pia hqnpm. -

Gen:a:s:t befriade mani den olyckrlige ynglingen 
£ran fjatfra:rnia. 

Han blev ford inifor minis-tern, med vilken 
han hade ett lanigt samtal mellan- f yra ogo:n. 

_ Vad han da anifortrodde statsman:rren, vet jag 
inte. - Har he Her aldrig f itt vet a det. 

Men Wladimir maste val hava hallit ord och 

kopt sitt liv. 
Vem k1an kla1~dra honpm darfor. 
Sedan lat min,istern k1alla mig till sig och sade 

glatt.: ' 
·'Furst ,\Vladimir ar fri. 
Han k'.an1 nu fore.taga sig vad han vill, jag 

ar fullk\nnJjgt ove1rtygad om att han aldrig mera 

sk1all sammankomma med tsaren1s fiender. 
l\frn Uire Nikolajin 1sky, :-;nm ni ~ir cll~n ungc 

furstens baste Va.pi och f ~derlige radgivare, sa 
skulle jag blott vilja ge er det goda radet: 

Lamna Rysslan:d sa fort som mojligt tillsam~ 
mans med honom, ty har ar han icke sak~r for 
livet ett ogonblick langre. . 

Bege er utomlanids tillsammans med honom. 
Lev under ett aro1at namn pa en avfagsen 

plats och sa tillhakadraget som · moJligt. 
Ty man kanner nihilisternas hamndlystnad 

- allt for val. 
Den, som en gang har tillhort deras forsk'rack

liga forbund och sedan blivit avfallig fran dem, 
· den mbte obetingat forr eller· senare do. 

Vi hava tyva,r~ alltfor manga sorgliga exem
pel pa huru &koningslost nihi1isterna forfolja sina 
fiender. 

Mer an. en gang .:__ ni kan trn mig p,1 mitt 
ord - hava de olyddiga, som inlatit sig med 
nihilfstema, och vilka vi senare ha overtygat dar
om, a_tt de icke b~fordra det ryska folkets val, 
da de bekampa tsarhuset, hittats mordade. 

Mer an en hat sparlo.st forsvilllnit, och def 
raider ~a' int,et tvivel, att de ha fallit off.er fifr ni

hilistern:a. 
Fly blott med Wladimir sa fort ni kan_, jag 

skall sKaffa ede:r goda p,ass, om ni onska sadana, 
och om ni vill gora annu nagot mer for han:s 
sakerhet, sa lat honom anHigga en forklad
nad. - · 

Jag fackade minisforn· for dessa valmenfa rad 
och fovade att folja dem. 

Redan samma afton lamnade vi darfor Pe- · 
tersburg. 

Vi voro forsedda med g1oda pass, enlig_t vilka 
vi voro de bada ryska judarna Samuel ocn Sim;on 
Bein~·sfock. 

Vi buro langa kaftanerr och losskagg, kort sagt 
- ingen skulle ha kommit pa den fa)lken, att den
ne judeyngling var den rike, unge fursten ,Wiadi
mir Borotin. 

Forst begavo d oss till Schweiz. 

Dar inkvarteradc vi oss pa ett billigt alpho• 
tell, som lag aUdeles avsicles. 

Under tre manader gick all ting bra. 
Jag trinmforade redan over att hava undan

dragit nihilistetna deras offer. 
Da, en clag niir Wladimir och jag gjorde en 

litrn ialpnmdring od1 just befunno oss pa t·oppt'n 
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av ett tamligen hogt berg, lmallacle plotsligt fva, 
Hitt pa varandra fo-ljande skott, och - clet var 
elt sant under, att ingen av de bada kulorna traf• 
fade \Vladimir. 

Da jag vill,e upptaga forfoljelsen, kunde jag 
ickc finna nagon mansklig varelse. - Bovame 
voro ·forsvun~1a. 

Samrna <lag reste vi fran Sch,veiz. 
Ifarpa begavo vi oss till Frankrike, till Paris. 
Vi hoppades, att vi skulle lyckas dolja oss i 

clen stora franska huvudstadens folkvimmel. 
Men r·edan fjorton dagar efter sedan vi kommit 

hil, yppade sig ett nytt attentat mot Wladimir. 
Den unge fursten ha<le for vana att forst giva 

hiil.ften av sin frukostchoklad at en stor St. Bern
hardshund, som han allticl hade med sig, och som 
han sjalv hade kopt i St. Bernhard. 

En morgon, nar Wladimir som vanligt gjorde 
detta, foll hunden plotsligt dod ner, under haf
tiga krampanfall sedan han begarligt slukat <let, 
som man gjvit hqn:om. 

Jag skickade genast efter en lakare for att 
lata undersoka hunden, och denne f aststallde, att 
det fanns sa myck'et arse,nik, att det vore tillrack
ligt for att doda tre 111-a.nniskor. 

I stallet inleddes en noggrann undersokning, 
som dock icke gav <let ringa.ste resultat. 

Aven detta forgiftningsforsok var ett verk av 
nihilistema. 

Med stor bradska lamnade vi ater Paris och 
reste over till Afrika. 

Har levde vi i Kairo, och ater forflot nagra 
manader i I ugn. 

l\fon en dag blev \Vladimir overfallen pa op
pen gata i Kairo. En man, som var forklacld till 
dervisch, forsokte att stota en lang, spetsig dolk i 
hjartat pa honom. 

Hade k:1iven ickc traffat pft en gulclknapp, sft 
skulle den unge fursten, som da. ~innu var ctt barn, 
h:wa di5tt. 

Del m~irktc jag med forskr~i(·kclsc_, att man 
blutt med str lra S\'._°lrig·lwter kan umlg,1 nihilistcrnas 
hamml och att utu1nordentliga tttg~inler rnt1ste ,·id
ta.gas for att r~idc1a byt<:t undan blucllnmdarna. 

DJ kom jag p:l en s!illsam ide, att riitlda min 
skyddslings ]iv. 

,Vladimir \'ar en skickli.~ gyrnn;i-;t ,wh v:il 
lwva n d r~ d i c1f'nna tr·kn ik. 

Sa uppfann jag det konststycke, som \Vladimir 
sedan flera manader har visat har i Lon<lon, och 
till. vilket jag sjalv till verkat hela apparaten. 

\Vladimir tvekacle icke att, forkladd till f nm
timmer, av denna apparat lata slunga sig i hoj
den for att sedan fatta trapetsen. 

'Fran den stund da vi Iiimnade Kairo for att 
resa 0mkring som konstnarer, har \Vladim!r all
tid anvant fruntimmersk]ader och kallade s1g ge

. nast Oceana, luftens drottning. 
Vagade jag icbJe saga mig, att v1 nu voro 

fullkomligt sakra ? 
• Och sa kommo vi ocks1 611 cirkus<lire!<:tor 

Chiniselli. 
Jag hoppades redan, att om vi blott kundc 

fortfara med detta -cirkusliv ett eller ett par a.r 
till, vara spar skulle vara fullstandigt forlorade for 
nihilisterna, men - denna afton bar tyvarr fart 
mig, ~tt dessa fruktansvarda manniskor icke ge 
sig ;nagon ro, forran de utfort sin hamnd och do
dat sitt offer.» 

Nikolajinsky ~ystnade. 
Nu ratacle Sherlock' Holmes langsamt upp sig 

sin stol. 
>,Ni_ ar alltsa fast 6vertyg<1d darom, att en ni-

hilist har sk'urit av trapetsens tag~?» fra.gade han 
lugnt. 

»Fullkomlig,t I» 
»Sag mig blott herr N ikolajinsky,» sade Hol

mes, »har ni da updersokt trapetsen och de 'ta.g, 
vilka fasthollo densamma, innan de i af ton his
sades upp i hojclen_. Har ni da icke markt nagot 
skadat stalle pa ta.gen?» 

»Icke det ringaste,» svarade Nikolajinsky. 
»Jag bade gjort till min uppgift_, att varje af

ton noggrant undersoka allt, som Wladimir ;kom 
i berori11g med. Som ni alldeles riktigt anmarkte, 
h;u jag aven denna afton foretagi~ clen vanliga 
lmdcrsbkningen. 

Jag forsakrar er heligt, att clet icke fanns 
c1et ring8ste fol pt1 tag-en, nar jag undersokte elem 
clcnna c1fton ()Ch att trapetsen befann sig i ett 
oklamlcrligt skick: 

»Dct ar \·crkligen hi)gst rn~irkdin1igt,» sade 
Holmes, i clet han tug· sig om sin sfatrakade 
haka. 

»Ni maste dock medgiYa, herr Nikolajinsky, 
:1tt f_rtrn o,-h med dc·t ci~onhlick, cl:l trapr.lsen h~n~-



OCEANA, LU}""'TENS DROTTNING. rn 
-------------'-------- --- ------- ---------------------

de uppe vid taket, ing•en averkan kunde goras 

a densanima. 

Kanske voro tagen redan nagot murkna, sa 

att de icke langre kunde halla den unge mannens 

vikt, kanske hade de redan blivit anvanda for 

Hinge?» 1 

»Tagen ersattes varje vecka med nya, dar-

1 pa holl direktor Chiniselli och regissor Satelli styvt, 
uch voro alltid mycket no,g.1, mecl att detta blev 

.ordentligt ·verkstallt.» 

»Folj med mig,» sade Holmes. till den olyck

Hge clownen. 
. »Trapetsen maste annu bdinna sig i cirku

s.en ?» 
De he,gavo sig in pa arenan, och har pa gol

vet lag den· nedfallna trapetsen, och de avslitna 

tagen sutto-annu kvar. 
»Se har,» sa.de Holmes, sedan han under ett 

par minuter undersokt tagen med ett forstorings-
~M. - . 

. »Med ,en mycket fin kniv har man skurit ta.
gen, och snitten ha gjorts sa fina, att man Hitt 
kunde forbise dem.» 

»Ja, vi voro redan for sakra», sade Nikolajin

sky klagande. »Och det har kostat den unge man

nen livet.» 
»Har ni k.anske misstankt nagon medlem av 

· tirkussallskapet.» 
»Ingen,» forsakrade Nikolajinsky. 
»Vi hava over huvud levat sa tillbakadraget 

har i London, att vi nastan vackt misstankar. 

Men sag sjalv, mr Holmes, kan jag nu yppa 

den unge furstens hemlighet ?» 
»Absolut icke,» svarade detektiven. »Overlam

na nu detta fall at mig. 
Jag }dinner nihilis.ternas smygvrar och skall 

bemoda mig att soka finna vem den unge furst 

Wladimir Borotins mordare ar. 
Men ni, herr Nik;olajinsky, lamna genast det 

hotell, i Yilket ni hittills bott och flytta c1ver till 

fll privat bostad !» 
»Huru J·ao- far da icke lanma London?» ut-

' b 

ropade Nikolajinsky. 
»Det ar min aYsikt att skynda tillbaka till 

Ukrajne Wl den olyckliga furstinnan och fora med 

mig hem1es olycklige sons lik. 
))Jag tror icke, att man fran polisrns sicla 

skall til1,0

1ta er dct,» svaracle Hnlnws. 

»Varje person, som i London dott ·en ona

turlig _dod, skall rattsligcn obduceras, och sa skall 

man ocksa sakert gora med den unge furst Boro

tins lik, ja, han kan icke undga detta ode. 

Begrav ~lltsa den unge fursten har i Lon

don. 
Och sedermera kan ju liket flyttas over till 

Ryssland. 
Om det ligger er om hjartat att fa klarhet 

angaende mordet pa er skyddsling, sa gor allt, 

vad jag ger er order om.» 
»Jag skall samv,etsgrant gora allt, vad ni 

befaller mig, mr Holmes,» svarade N ikolajin

sky. 
»Redan i <lag skall jag lamna det hotell, pa 

vilket jag hittills bott och hyra mig en privat bo

stad.» -
»Ni skall underratta mig om eder adress.» 

»Redan i morgon, mr Holmes.» 
»Gott, jag tackar eder. · 
Farval alltsa, herr N ikolajinsky, jag overlam• 

nar er at sorgen over den l;>ortgangne.» 

Med dessa ord tryckte detek'tiven ryssens 

hand, och Himnade, insvep,t i sin kappa, cirk'us 

Chiniselli, u.nder det att N ikolajinsk'y atervande 

till furst Wladimir Borotins lik, · for att i. fortviv·

lan ge sina tarar fritt lopp. 

KAPITEL IV. 

~kattkammaren i .tornet. 

»l\Ir Holme~, mr H< >lmes, for C~nds skull, hj~Jp 

rnigl» 
Med de~.sa on.l sttirta<.le en elegant kladd, 

graskaggig- llC'rre morg()ncn darpa in i det rum, dar 

den store detektiven satt od1 ;\t frnkost till~am

mans med Harry Taxon. 
»Ah ar tfot ni, mr Picton,\> utrupade Sherlod~ 

II olme~ od1 ~·ick th-11 gr:°1-.;k~igg i~(' h~rrn tillrnilks. 
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»Vad ar det, som forsatt er i sa stor sin
ue.srorelse? - Jag vill hoppas att ni inte blivit 
bestulen ?» 

»Bestulen, rinad !» stonade Picton, i _det han 
s jonk ned pa e.n stol. 

»om· <let icke lyckas mig att fa tillbaka min 
egendom, sa ar jag ruineraa !» 

»For all del, lugn_a er blo.tt. mr Picton,» sade 
Sherlock Holmes, i · det han klappade herrn pa 
axeln, sa hopplost ar val andA' icke fallet. 

I ert hus aro nog. med sl(atter uppstaplade 
for att gora forhrytare lystn.a, alltsa nu- Picton, 
varom a1· det egentligen fraga ?» 

>)Far jag tala, da den dar unge mannen hor 
pa?» fragade Picton, i det han: pekade pa Harry 
Taxon. 

»Alldeles som till mig sjfilv,» svarade mr Hol
mes. -

»Na, sa hor da, mr Holmes,» sa.de juvelera
ren, »ma~ ha.tr ro,vat ifra.n. mig briljanter till ett 
varde a~ trettio.tusen P.1¥l.d,» 

»For tusan, det var v:erklig:en mycket I 
N ar utfordes stolden· ?» 
»I .da:g ar det on:sdag, eller hur ?» sade juve

lerp.ren, i det han kastade en: blick pa detektivens 
vaggalmanacka, »natten mellan mandag och tis
dag I» 

»Och sa kom.mer ni forst nu till mig, 24 tim
mar ,efter sedan stolden utforts ?» 

»Forst i dag pa morgonen markte jag stol
den -

Ni maste veta, _ att jag forst for fyra veckor 
'5eclan fick in de ifragavarande diamanterna. For 
ungefiir f yfa man:ader sedan uppe-holl jag mig 
i Rys.sland. Jag r-este till alla staider, i vilka fun
nos diamanter till salu. Ni maste vet a, att jag 
gor mina uppkop i R y-ssland, ty bril janterna aro 
dar jamforelsev-is billiga. 

Hos en affarsmn)1 i Tula sftg jag ett harligt 
halsband, en utsokt samli\ng stenar. 

Vid forsta ogonkastet sag jag att det var forst
klassi,ga cliamanter: bade vad storlek , >ch renhct 

, betra.ffar. 
Hela tttta dagar stannade jag i Tula for att 

underhan<lla med a.garen till diamanterna. 
Slu.tli.gen blevo vi overell'S, nch jag kijpte elem 

for en summa av trettiotusen puml sterling-. 
~um dian1Jntert1-a in,htt' ~lip:1s, o,'h diamrint-

~------------

sliparna i Tula ej sta efter dem i Holland, sa 
uppdrog jag at en affiirsvan att personligen Iam
na mig diamantema i London, sa snart de bli
vit fardigslipade. 

Ty postvasendet i Rys~land erbjuder icke till
rackligt stor sakerhet for att befordra sa.- stora 
vardeforsandelser. 

For f yra veckor sedan intra.Hade Rosikow -
det ar juveleratens i Tula. namn - i London. 

Han Ianmade mig diamantema, och jag be
ta:lade honom ocksa genast. 

Sadana diamanter saljer man inte var <lag~ 
Man maste Vanta, tills man far bestallning pa 
sadana smycken, 'i vilka dessa diamanter kunna 
infattas. 

Jag st.allde in etuiet m~<l diamante_rna i mitt 
dyrkfria valv.» 

»Nar skedde detta?» a\·brot mr Holmes den 
talande. 

»Det ar nu fyra veckor sedan. 
Varje dag begav jag mig till valvet for att 

se, om · diaman:tern:a f unnos kvar. 
Jag tvivlade over huvud taget icke darpa, 

ty valvet, som jag talade om ar sa otiUgangligt, 
att den skurk, som ville stjala diamantema, maste 
kunna flyga - sa tankte jag atminstone.» 

» Vara modema forbry;tare kunna allt», svarade 
Sherlock Ho}m:es, »de kunn'a ocksa i nodfall. 

I. 
flyga. 

Vill ni for ovrigt tala om for mig, var valvet 
tietinner sig, efoersom ni ar av den meningen 
att det ar sa svaratk'.omiigt.» 

»Kanner ni till mitt hus vid Bradford-street?» 
fragade juveleraren. 

1} J a visst, vem kam1er icke till herrar Pie
tons och C :is hus ?» svarade detektiven. 

»Det har lrnnske forvlmat er att ctt torn reser 
sig pa husets insida ?» 

»Alldeles riktigt, jag har alltid grubblat over, 
varfor i1i kront ert affarshus med ett torn. 

Tycker ni da om att da och da betrakta 
London i fag,elperspekHv ?» 

»In,galunda_, mr Holmes», svarade Picton. 

»Blott av praktiska skal har jag- latit upp
bygga detta torn for att forhin<lra lfmgfingrade 
personer a tt forgripa sig pa min egendom

1 
ty 

jag vis5te, att jag- skulle hliva t, ungen att f(}rnn-a 
,·iirden ,w 50 till 1>0,000 pund i mitt hus." 



»Om jag icke missminner mig», invande Hol• 
mes, »li,g.ger tornet icke med sin fasad utat g.a
tan,» 

»Sa ar det; utan · <let ligg-er !1t tradgarden 
till.» 

»H uru kunkle m nu komma upp till ert 
valv ?» 

»Pa ett mycket sinnrikt, och· jag kunde ,nas
tan s~ga hemlighetsfullt s~tt,» fortsatte juvelera
ren. -

»Fran miin sangkammare gar en liten hiss 
· upp tiH -tomet. 

En tjuv, som vill komma at tornets skatter, · 
maste forst hitta vagen till min sangkammare., 
vilket ar absolut uteslutet, ty han maste ga genom 
mitt kontor, mitt lager och genom min.a sallskaps
rum, varest saval pa dagen som pa natten manni
skor uppehalla si:g; och slutligen maste han kanna 
till hissens konstruktion. 

Jag har vidtagit annu fler forsiktighetsatgar
der for att omojliggora ett inbrott. 

Sa snart hissen sattes i rorelse och stiger 
i hojden, ringer en elektrisk ringklocka sa hart, 
aH <let obetingat mas.te hor.as i hela huset.» 

»Mycket bra,» utropade Sherlock Holmes, »<let 
tyckes, som man ic!<e skulle kunna forv~,ra sina 
sk'a:tter pa ett siliare stalle.» 

»Pa mandag aft;op. besokte jag s·ista gangen 
valvet,» fortsatte Picton:. 

»Jag oppn:ade· det etui, i vilket bril janterna 
rlag.o, och overtyga;de mig om att de funnos dar 
alla. 

Pa :tisdagen. var det mig, omojligt att ga <lit, 
emedan jag var for mycket sysselsatt. 

Och <la jag U!Ilde:thandlade med hertiginnan 
av Cumbe:rland om kopet av ett diadem, tiil vilket 
jag amnade anvanda de ryska bril jantema, for 
jag i sallskap med min son for -att hamta 
dem,,. 

Vi funno allt i monstergill ordning, nar vi 
intradde. 

Men etuiet med briljantema var forsvwmet. 
Ni kan tanka er min' fortvivlan, ty jag ar nastan 
ruinerad, om jag forlorar 30,000 pund. I alla 
handelser skall det droja Hinge, innan jag kan 
taga igen en sadan forlu,st. 

Nu ar jag'. har, och jag be:svar eder, hjalp 

rnig, uppbjml }-wla ert ska:p5inne fr,r att finmt 
tjUYCIU> 

»Det skall jag,» forsakrade Sherlock Holmes 
utan att tvek'a och forst overlagga, »jag ska.II ge
nast ga med er; har ni kanske ef vagn utanfor 
di:>nen ?» 
' »Ja, den vantar.» 

»Harry,» ropade detektiven till sin hjaJpreda. 
))Du k'an folja med, jag kan kanske oeho,,a 
dig.» 

Snart stannadc vagnen frarnfor juvelerarens 
bekanta affarshus, och de tre herrarne stego ur. 

»For mig. forst -till edert sovrum,» bad Sher
lock Holmes. 

For a.tt komma dit ma.ste man ga genom en 
hel mangd rum. 

Holmes overtygade sig om, att det Yerkligen 
var . omojligt att obemarkt komma in' i Pie-tons 
sangkammare. 

»Det £inns alltsa inge1~ trappa upp till tornet ?» 
fragade Sherlock Holmes. 

»Nej, in•gen. - Dari bestar just valvets saker
het.» -

Da de kommit till- saingkammaren, sag sig 
Holmes forskande omk'ring. 

Rummet var mycket elegant i:nrett, men nft
gon hiss kunde Holmes ick1e upptacka, hunt noga 
han an sag sig om i rurnmet. 

»Ni har pa ett myck'et skickligt satt dolt his~
sen,» sade detekti-ven, »men om jag icke misstager 
mig, - sa tjan:ar 'detta spegels~ap som mask. 

»Ni har gissat ratt, mr Holmes. Hur har ni 
for ovrigt mar kt def?» 

»Ack, jag kamer mycket val till sadana mob
ler,» sade detektiven sk:Yattande, »och dessutom 
s-er ju •en ka.rmare, att gJ.aset ar infattat sa miss
tiinkt d j upt i traramen. Detta. ar sake rt . gjort 
for att glaset ej skall ga sonder, da en fjadcr 
later dorren till skapet sjunka. 

Picton tryckte nu pa en fjader, och langsa,mt 
borjade spegeln sjunka ned i golvet. Bissen blev 
synlig. 

»La.tom oss nu fara dit upp,» sade Holmes, 
»Harry in~antar oss har.>> 

JuveLeraren och detektiven stegio in i his:;
korgen. 

Denna borjade nu stiga uppat med ratt stor 
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hastighet, och i samma iigonblick hi_irdes ett for

sk rackligt ovasen. 

Den elektriska ringklockan genlji;d i huset. 

»Tror ni ~innu, mr Holmes., att Yi icke skulle 
hava hi)rt, om en framling farit upp med his
sen ?» 

Hisskorgcn stannade nu. 
J uvelreraren iippnade dorren och gick, foljd 

av Holmes, in i ett galleri. 
·Nu· tog Picton fram en i1yckel och 6ppnade 

en jarndorr. . 
»Ett ogonblick,» sade Holmes och tande sin 

ficklampa. 
»Jag Yill forst unclersoka dorren. Ah, den ar 

oklanderlig. Ingen forbrytarc bar bearbetat dor
nm, det kan jag forsakra er.» 

»Haller pi clet kanske for mojligt, att tju
ven har fallit £ran himmelen? 

Och for ovrigt gor jag er uppmarksair pa, 
att t" fonstrcn ~iro ordentligt gallerforscclcla .» 

· »De voro forseclda med galler, min baste herr 
Picton, atminstonc dctta,» svaraclc Sherlock Hol
nies, 'i det han raskt tradde £ram till fonstret, fat

tade. tvanne jarnstanger med hanclerna och utan 
miSda drog u t dem. 

»Dessa tva jarnstanger ha varit ·1ossade och 
det ar det .basta beviset.,.for att tjuven i \·erklig
hete,1 stigit in genom fonstret.» 

. Picton him pa att tumla baklariges, rorelsen 
nastan b~tog honom andan. 

»Mr Holmes,» fortfor han, »saval jag S0111 min 
son hava, sedan den har stolden begicks, nog,a 
betraktat detta fonster, men ej ens kunnat komma 
pa den formodan, att stangema endast voro lost 
inkilade.» 

»Nu veta vi atminstone,» fortsatte detektiven, 

»pft vilket vis tjuven har kommit hit in.» 
»N ej, annu veta vi det inte riktigt,» svarade 

juveleraren, »ty jag. upprepar for er, mr Holmes, 
att utifran kan han ej ha natt fonstret, lika litet 
som han inifran kan ha betjanat sig av his
sen.» 

»Han har kommit utifran,» upprepade detek
tiven. -

»Da _har han kunnat flyga.» t 

»Ni har ratt, mr Picton, kanske har han kun
nat flyga, tjuven~ som har utfort detta konststycke. 

Dock, for mig raskt ned igen. jag rnaste ge
nast avlagga ett besi)k i traclgarden ocksa.» 

»Hur var det,» sade detektiven till Taxon, da 
ck kommit ned igen_, »regnade det inte i manclags ?» 

>>Jag sk'all se efter ! Ty s0111 ni vet, mr Hol
mes, noterar jag ju oclsa pa er befaUning ,alla 

vaderleksforanclringar. 
J), ni har ratt», fortfor den ung,e mannen, i 

det han bladdrade i sin anotationsbok. »I man
dags mellan 6-7 pa kyallen foll ett Hitt regn, 
vilket dock icke varade mer ·an ungefar 35 minu
ter.» 

Holmes blickade forskande upp mot tornet. 
»Ni har sjafr latit bygga lmset, mr Picton,» 

sade han, »och bor ni veta eller atminstone tm

gefar1igen kunna angiva, huru hogt over mar
ken tornet stracker sig.» 

»Sextio meter,» svarade Picton. 
Plotsligt kastade sig Sherlock Holmes ned 

pa marken och krop pa hander och £otter langs 
rnuren. 

»Ah, har,' ha_r;>, utr,opade ·han plotsligt och 
pekade pa en viss punkt i jorden, som lag tam
ligen nara tornet. 

»Korn hit, mr Picton, och S\·ara pa mina fra
gor I -

Har har under de senaste dagarna statt en 
kista eller naiot annat tungt fifremal ?» 

»Vad tanker ni pa, mr Holmes, detta ar ju 
min tradgard !» 

»Jag sager eder endast, att bar har statt en 
kista, ty i den av regnet uppblotta marken bar 
bottnen tydligt avtryckt sig. 

Holmes framdrog ett mattband, ungefiir ett 
sadant som skriiddare bruka anvanda, tog matt 
och dikterade for Harry Taxon: 

» I meter och 20 cm. pa langden, I meter pa 
bredden.» 

»Noterat», svarade Harry. 

Sa reste sig Sherlock Holmes ater upp fran 
mark.en, blickade uppat mot fonstret, skakade p.1 
huvudet, och borjade darpa ohejdat att skratta. 

»Ni skrattar, mr Holmes?)) 

»Ja, varfor inte, mr Picton I 
Jag skrattar darfor att det £inns manniskQr, 

vilka skulle kunna vara alldeles utmarkta roman
. forfattare, om de icke forsokte sig pa att vara 

tjuvar. Atminstone skulle de vara i stand att satta 



ihop de fangsL-mdc romanenlrt. Jag bimier sjah· 
en sadan man.» 

»Ja, men mr 'IIolmes, va<l har clct cg-cntlig<'ll 

11wd clenna sti,lden at t g6ra ?» 
»l\Iycket, ganska my, -ket, mr Picton,» fort

satte detektiven, »sa mycket, att jag hyscr stora 

· forboppningar '()m att kunna ;'\terfiirskaffa er edra 

hriljanter. 
_Om ni lll~ .an ,en gang ville vara snall och visa 

rnig fonstrets galler,» bad den genialc det<"ktin:-n, 
),Sa skall j.1g sedan intc hcsv,ara er bngre !» 

»A,ck, mr Holmes, det · ar en stor ~ira for 

. mig att fa visa icr omkring i mitt lrns.» 
»Som ja,g ser ar ga11crgrinden, som skiljer 

tradgarclen fran den lilla griinclcn, ben1xen med 

praktfulla 'Crimes rambler'.» 

»Ja,s •annerligen», utropade Pict.on be:5tort, »vil

svarade Picton. >>Jag planterade dessa fcfr nagra 
ar sedan 10,ch har sedan umsorgsfullt dirdat elem.» 

»A-a,» sade Holmes tankfullt,, >>har ni icke 

markt, att har pa ett stalle er vackra plantering 

blfrit illa tilltygad ?» 
» J a, sannerli,gen)), utropade Picton bes tort; »vil

ken barbar kan hava gjort det? Hela rosenbus

kar aro ju bortslitn.a, man tycks hava stulit dem.» 
»Man maste stjala rosorna for er, min kare 

Picton, for att seda.n kunna stjala briljanter till 
trettiotusen- punds varde, pa detta stalle hava nam

ligen tjuvame ldattrat over grinden - har han

ger ocksa ett rep.» 
»Ni talar om flern tjuvar ?» 
» J a det var tva, jag kam1er dem redan.» · 

»Hoppa.s ni verkligen, mr Holmes, att kunna 

fanga de bada tjuvarna,>) fragade Picton. 
»Icke bada,» svarade detektiven leende. »Blott 

den ene av dem kan jag 'bringa infor ratta, ty den 

andr,e ,a.r salig•en a vs,omnad.» 

»Och nu farvfil, mr Picton.» 
Med 'dessa ord skyndade Holmes ha~tigt :ut 

pa gatan. 

KA.PITEL V. 

NKtet drages tilhammaus. 

Klockan \·;:n ti{ 1 pa f6rmictcbgen, clft Sherlock 

Holmes lamnadc Pict<>ns hus vid BraJford
street. 

»Fc'>r <.igonblickct ~ir intet ,·iclarc att gora,» 

sade han frir sig sjah·. .'>Forst maste jag avvakta, 
vacl Harry har att mcddela mig. 

Det ar rnig alldeles ldart) pa vilk_et sjtt stol
clen begatts. Denne ryss, denna Nikol~jinsky, be
rattade mi,g en bra historia, och clet fattades ickc 
myd~.et, att jag trott h\)nom·. 

Och d[t var allt blott bedrageri. 

Jag ar fast overtygad om, att mina antaganden 
aro fullkomligt riktiga. For ungefar fyra mana

cler sedan reste juvelerar Picton till Tula i Ryss
land. -

Han hade fatt hora, att <let dar saldes bril
janter av utsokt skonhet. Picton kopte briljan
terna. Men dessa maste forst slipas) och ble,·o dar
for kvar i Tula. 

Emellertid fick nagon bov nys om saken. 

Efter all sannolikhet hette Jenna bov Nikola
jinsky. 

Rosikow begick den oforsiktigheten att n::im

na om affaren for nagon, och i denna persons 
hjarna rann di den raffinerade planen upp att 

tillagna sig stename. 
Rosilww for till London med briljantern~. 
Det ar eg,entligen markvardigt att mcm ink 

mordacle honom pa vagen - sannerligen det fort·

faller som et t riktigt under. 
Skulle det icke hav~-t varit mycket bekdiuure 

fur dem alt mfo·da juvelerare11 i en jarn\'iig--.; 
kupe? 

Men troligt·n erbjuds dcm intet tillfallc ,lliir

till. -
Och dlt briljanterna val en giing befunno sig 

i juv•elerarens k..i.ssavalv, maste de gora oerhurJa 

austran,~·ning-ar for J.tt bemaktiga sig Jern. Nikn 

lajinsky gjorde upp en listig plan. 
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Han uppfann och forfardigade en apparat, Siom 
hade kraft a tt slunga bans medbrottsling hogt 
upp i luften. 

Pa cirkus maste clen foregivna Oceana flyga 
femtio meter. Da clet gallde att hamta briljanterna 
ur Pictons kassavafr, installdes apparaten pa om
kring. sextiofem meter. Nu aterstar alltsa blott 
att fa reda pa, varifran tjuvarne fatt kannedom 
om_, att briljanterna forvarades i tornet. 

Men - ja, sa har det gatt till - och icke 
pa nagot annat satt.» 

Sherlock Holmes stanna<le mitt pa gatan, utan 
att bry sig om manniskoma~ forvanade blickar. 

>> J a, det ar alldeles klart,» utropade han plots
ligt. 

Denne N ikolajinsky har forstatt att tillvinna 
sig Rosikmvs fortroende och har sakerligen av 
honom fatt veta allt. · 

Engelsmannen visade sakert med berattiga<l 
stolthet den utmarkta uppfinnjngen for sin ryske 
kollega och berattade honom1 ah man blott med 
en hiss kunde komma till detta kassavalv. 

Detta kom Rosikow vid nagot tillfalle att med
dela Nikolajinsk'y, sedan han atervant till Tula. 

Detta var visserligen mycket oforsiktigt av 
Rosikow, men han handlade sakerligen i god tro. 
Kanske var Rosilmw van med den uslingen och 
holl honom for en hederlig manniska, -~ kanske 
-- kanske - har hari: ocksa - - -» 

Den store detek'tiven skyndade hastigt fram
at till en teleg,ra;f station. 

>>Jag skulle vii ja a vsanda ett telegram till R yss
land,» sade han, »och skuUe gama vilja veta, huru 
fort 'det k'an bliva expedierat.» 

»Om ni betailar tredubbel taxa, sir, avsandes 
<let g-:enast som iltelegram.» 

»Det ar bra, jag hetalar.» 
»Var sa god, har ar formular.» 
Holmes satte sig nu ned och skrev foljande 

telegram: 

»Borgmastar,eamhetet i Tula, Ryssland. 

Ar juvelerarcn Rosikow i Tula palitlig? Be
finner han sig for narvarande i Tula eller i ut
landet? Telegrammet halles hemligt. Svar be
talt. Detektiv Sherlock Holmes, Baker
street 22.» 

Dfr han lamnade telcgrafstati-oncn, n ,pade lian 

an en forbifarande clroska. 
. »Kor till Circus Chiniselli_,» befallde han. 
Da han tr.adde in i mane,gen, fann han har 

<lirektor Chiniselli naturligtvis tillsammans med 
sin stanclige foljeslagare Sate.Hi. 

»Ah, det ar ni, mr Holmes», sade Chiniselli. 
Ni kan aldrig tro, huru fort\·ivlad jag ar. Mitt 
fornamsta attraktionsnummer borta I 

l\Ien trots detta tanker jag icke sa mycket pa 
den finansiella forlust, jag lidit, som pa den stac-
lfdrs tin,ga varelsen, s·om b·rot nacken av sig:» 

»Ni ar en adel, manniskodinlig -man)» sva· 
rade Holmes. »Jag ville garna stall~ nagra frl
gor 'till er, vilka jag hoppas ni vill hesvara.» 

»For all del, frag.a blott.» 
»Har Nikolajinsky upplost sitt lrnntrakt med 

er?» fragade Holmes. 
»N aturligtvis, hela engagementet forfoll.» 
»Har herr N ikolajinsky redan fort bort sin 

apparat ?» 
»Ni menar kistan, i vilken den mekanism be

fann sig, som slungacle miss Oceana upp i 
luften? 

Den finns inte kvar har pa cirkus_, jag tror 
atminstone inte <let. Vet ni nagot narmare darom, 
Satelli ?» 

Satelli avlagsnade sig och kom e.fter nagra 
minuter tillbaka tillsammans med en man m{'d 
barskt utseende och stort, gratt skagg. 

»Rek'visitoren meddelade mig just,» sade Sa
telli, »att kistan avhamtades for tva timmar se
dan.» 

»Vet ni precis, nar man bar bort den?» 
»Jag sade det ju - for tva timmar sedan.» 
»Det var skada det,» mumlade den store de-

tektiven. »For tva timmar sedan I 
Men kanske ni skulle kunna saga mig, herr 

rekvisitor, hur den mannen sag ut, S0111 bar bort 
kisfan ?» 

»Han sag ut ungefar som en rysk israelit 
fran judekvarteret har i London.» 

»Ah,» sade Sherlock Holmes och hojde og,on
brynen. 

»Talade han det judiska tungomal, som man 
vanligitvis talar i judekvarteret ?» 

»J a, det var en forskracklig rotvalska,» for
sakrade rekvisitoren. 
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»Var han undersatsig och bredaxlad)>,1 fragade 
Holmes vidare. 

>>Ja det var han. For ovrigt var han tydligen 
tn ganska intelligent karl, ty da jag icke hade 
lust att vidare in1ata mig med honom,, sade jag 
honom var kistaill fanns, och han letade reda pa 
den pa overraskande kort tid.» 

»Forvarades kistan under dagarnc pa nagot 
hemligt stalle ?» 

Rekvisitoren medgav, att sa var faUet. 
»Nikolajinsky var sa radd om den dar kistan, 

4lft han gomde undan den, som om det _skulle 
v~ra guld i den.» 

»Var stfilldes den undan om natterna da ?» 
»I froken Ooeanas kladloge.» 
»Vern hade nyok:eln till denna kfadloge ?» 
»Nikola j in sky.» 
»Alltsa kunde ing,en a:nnan an herr Nikolajin

sky nattetid hava ha.mtat ut kistan.» 
- ,»H~tat :ut kistan ? -- Nattetid? ·--·- Det h:ir 

alldeles s,a,kert icke herr Nilwlajinsky gjort.», 

»N ej, det ar aUdeles otankbart,» forklarade 
Chinisdli, »cirk'usen ar strangt bevak'ad.» 

»Aro alla vak'tarna bar?» fragade Holmes. 
» Ja, de van ta pa •sin avloning,» svarade Sa

telli. »Vill ni tala med dem ?» 
>> J a, jag' skulle viJja rik'ta nagra fragor till 

dem.» --
Det drojde ick'e .lange, forr an fyra karlar 

tradde in i maJnegen. 
»Sag mig, mina' herrar,» sade Holmes, sedan 

han fagit de fyra mab:n~n.' med litet avsides, »var 
det nag1on a\r eTJ SOffi marfote atf en· mah' natten 
mel!an manidag och tisdag gid~ in i cirk'us och 

ater kom ut med en kista pa axeln?» 
»Ja, det sag jag,» utropade e1i av k'ar

larne. 
»Men jag kan<le igen honom och visste, att 

kistan var bans egendom.» 
»Vad var det da for en herre ?» 
»Nik:olajini.ky,» var svaret. · 
»Bar han sjalv ut kistan ?» 
»Ja.» 
»Nu har jag fat t veta vad jag vill,» sade den 

beromde detektiven, »och jag t'ack'ar er, mina her

rar for de upplysning-ar, ni med<lelat mig. Herr 

direktor, forlat ~tt jag tog mig friheten under

J~·~t~ ~·r pe:r5ovuil <r'H 1itet forhc)r; reclan i rnnrg:011 

skall ni fa veta, till vad andamal det skedde. God 
morgon mina herrar.» 

Holmes atervande nu hem. 
»Mrs Bonnet,» ro:pade han till sin hush11Ier

ska, »vill ni vara snaJ.I och genast bara upp mitt 

lunch, jag har mycket brattom.» 
Just som han s1 utat sin malt id och sk'ulle tanda 

sin· cigarr, oppnades dorren och Harry Taxon 
stortade in i rummet. 

»Jag kan for.sta, att du ar hungrig som en: 
varg,)) sade Holmes leende. »Har star din fru

kost, sla dig ned och at.» 
»Forst ma.ste jag meddela er., vad jag har att 

saga,» svarade Harry. 
»Jag ;ar ic~e alls nyfiken att fa horn det», sva

rade Holmes lug4tlt. 
»Vad nu, gav ni mig icke i uppdrag, att spara 

upp denne Nikolajinsky, att' taga reda pa, vart 

han begivit sig fran hotellet ?» 
»Visserligen, men nu ve.t jag, var han a,r.» 

»Omojligt, -- hur k'an ni veta det ?» 
»~fan har begivit sig till judek1varteret.» 
»Mr Holp1es, har ni ock'sa foljt hans spar, 

och darvid haft samma framgang som jag?» 
»Jag har alls ick!e gjort nagot forsok att fa 

recla pa honom, men j~g vet an<la, var han befin
ner sig,» svarade Holmes,, leende at sin unge med
hjalpares bestorta min. 

»Och jag sk'all saga dig, Harry, annu nagot 
mer: 

N ik'olajinsky hade anlagt forkladnad. 
Han bar trasiga och smutsiga k1ader och hoga 

stovlar.>) 
»Ja, ni har verkligen ratt.» 
»Han ha:de sokt gora sig oigenkanlig genom 

att anlagga ett ]angt, svart helskagg och en peruk 
med langa svarta lockar for att giva sig utseen.d~ 

av att vara en gammal from jude.» 
»Mr Holmes, ni ar en trollku-1 b> 

Harry satte sig nu till bords. l\Ien han gax 
sig k'nappt' tid att ata ordentligt_, ty han. b~atrn 
av begar att fa meddela sin larare de iak'ttagel
ser, han gjort. 

»Du gick alltstt t'ill clel hotell) chir Nikolajin-
sk y bott med sin• skyddsling ?» 

»Ja, men han fanns ej dar.» 
::KnnJe just tanka mig det, 111.eri vidare.: 1 

1>J8g f,,.ti r,Rde hotellet'"' porti~r, om hui rnoi 
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ligen kunde veta, vart N ikolajinsky hade tagit ~ ~ Han ar en av mina agenter och har fortjanat 
vagen. ~" mangen slant genom mig. 

HM1 sade forst, att ha.11 fortfarande skulle Men innan han nu anfortrodde mig, vad han 
stanna i London, men sa kom han plotsligt hit visste, ville han att vi skulle ga in; nagon stansJ 
till mig och fragade, n,ar nasta tag gick1 till Do- ty han tyckte det var ·onodigt, att nagon skulle 
V•er I» svarade portieren. se oss sta tillsamman's pa gatan·. 

Nikolajinsky hade ock'sa, sedan portiereu; med• 'Om vara anforare visste, att jag nu star och 
delat honom, att ta.get till Dover gick klockan ra.dslar med er, sa skulle de slita mi,g i stycken', 
atta, genast avlagsnat sig fran hoteUet. sade han. 

»Medtog han mycket bagage?» 'Har ni sett en man k,omma springande med 
))En~ast .~n r~svasklu>, forklaratle portieren. en resv~ka. i handen ', fragade jag honom. 
»Portieren visste alltsa, att han' tagit en droska 

tl
.
11 

'Om jag har sett honom I Jag har sett honom bangarden ?» 
springa som en forryckt, men slutligen fors·vann 

»Ja, det vi&5te han.» · han i ,ett hus vid Broadstreet.' 
»Hur k'an du nu pasta) att Nikolajinsky icke 

rest till bangarden ?» 
»Pa grund av en lycklig slump. 
Ty som jag sfod utanfor hotellet och ta.lade 

med portieren om Nikolajinsky, kom plotsligt en 
cab farandes och kusken sprang upprord ned fran 
kuskbockem 

'Vad var det d;.i.r for -en passagerare, som . jag 
sk'ulle kora till stationen, fragade ban, det var mig 
just' en fin gokl ! 

Just som vi voro ungefiir halvvags till Vik;toria
bangarden, hoppade han ett,' tu, tre ur vagnen 
och forsvann med resvaskan i handen. Han 
sprang som en vansinnig. 

Han hade visserligen redan betalt, men i has
tigheten st6tte han med resvaskan till en av glas
rutorna, sa att den: k'rossades. 

Och v·em, far ansvara for den? Jag, och in
g en am1a,n. 

Jag fragade genast kusken, pa vilken gata 
det hade forsiggatt och tor hur la.nge sedan. 

For omk'ring tio minuter sedan, forsak'rade 
han. Och pa Towerstreet hade han sprungit m 
vagnenl 

Da sprang jag sa raskt jag kunde till Tower
street. Och sa gjorde jag bru:k av ert system. 

Jag gick fran den ena butik'en till den andra. 
Har ni sett ~1ag,on herre med en resvaska 

handen, springa forbi, fragade jag overallt'. 
Da jag fragat ungefar sextio personer binde 

Jag hela den v~ig Nikolajinsky hade tillrygga
lagt. 

Och v.agen forde mig till judekvarteret. 
Dir motte ja~ d<en rode Itzig. 

'Vem bor i det huset', 1ragade jag. 
'Schlau.me Manasse.' · 
'Har ,han icke ocksa ·ett .annat namn ?' 
'Jo, han heter Manasse ~milinski !' 
'Hur Hinge har Smilinski ,ristats i Judekv~r-

teret.' 
'Sju ar', svarad:e Itzig. 
'Varifran ar M.anass•e Smilinski ursprungligen 

kommen ?' 
'Fran Ryssland, naturligtvis - £ran Tula i 

Ryssland.' 
»Bravo,» 'framstottc Sherlock Holmes i detta 

ogonblick. 
'Kan jag inte fa. se pa huset, dar ·Manas

se Smilinski bor', fra,gade jag darpa den T·ode 
Itzig. 

Han forde mig till Broadstreet och visade 
mig ett gammalt forfaHet lms, pa vars bak'sida 
Themsen- ski:Hjde anda upp mot vag·gen. 

Plotsligt oppna'des husets dorr och Yi sago 
en man tra:da ut i sallskap med l\fanasse. 

Fr,amlingen, som upp:enbarligen ock,sa var 
en rysk jude i smutsi,g rock och ho:ga stovlar, 
hade ett langt svart skagg. D'e pratade med var
andra och g~ngo n~dat gatan. 

'Ga efter dem', viskade r0de Itzig. 'Sa sant 
jag lever, han ar den man ni sok'er, han har en
dast forsett sig med ett langt skagg och en 
peruk.' 

N aturligtvis lat· jag ej saga mig detta tva gan-
ger. 

»Na, vart bar det av,» skrattade Holmes. »till 
cirkus Chiniselli naturligtvis ? · 
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Och da han ater kom ut fran cirkus, bar han 
en l~da pa axeln ?» 

}>Hur? Ni har sett mannen, hor jag?>> 
>>Endast .. i andanom,» svarade Holmes med 

ett av sina. vanliga s1~ratt. »l\.fen en £raga maste jag 
ha svar pa. Hvart gick mannen med ladan ?» 

» Till huset, dar Schlaume Manasse bor.» 
})Du. har gjort din sak' bra,» forsakrade Hol

.. mes. 
»Och till Ion da.rfor skall du i da~ fa bli 

mig foljak'tlig da jag sk'all ha:kta tjuven.,> 
»Ett tel(:!gram, mr Holmes,» sade i detsamma 

mrs Bonnet och intr~dde i rummet. 

»Giv hit' <let t» 
Knappast hade hushallersk'an horsammat be

fallningen, · forran han utropade: 
»Ah, reda·n. sv.ar £ran Ryssland I Det ma jag 

saga var rasltt hanidlat !» 
Och da detektiiven genomognat telegrammet 

stralade plotsligt hans ogon som forklarade och 
ban vande sig till Taxon med orden: 

»Nu k'an jag: ocksa namna tjuvens namn -
hans verkliga namn. 

RosiKow, sa lyder det. Han ar egentligen 

juvelerare f Tula.>> 
Ty borg:rnastt'awen1s i Tula telegram lydde nam

ligen: 
»Angaen.de den omfragade personen veta vi 

ing1enting. Befinner sig sedan manader i utlan

det, och s:om vi hora: i Von~.lion.» 

KAPITEL VI. 

Oen frammande rabbinen. 

Samma <lag som Sherliock Holmes 'hade mot

tagit dessa viktiga underrattelser knackade det 
pa dorren till det hus vid Broadstreet, i vilket 

Schlaume Manas~• Smi1inski bodde. 

U ppe i andra vaningen oppnades ett £ouster 
och den gamle judens fula huvud visade sig. 

»Vern ar dar? Vad vill ni sa har sent?» 
»Det ar jag, Schlaume Manas-se,» svarade en 

ung stamma: 

»Bevare mig Gud ! Vad vill du, rode I tzig ?)) 
»Jag har med mig en framm.ande rabbin, 

han vet inte, va,r han, sk'all fa logi i natt och <la 
sade jag till honom, att han nog kunde fa sova 
hos den fromme Manasse Smilinski. Han skall 
betala ordentligt for sig.» 

» J a, eftersom han betalar, sa kan han ju fa 
stanna,» menade Srnilinski. 

Det drojde icke lange, forr an dorren opp
nades, och Schlaume Manasse betrak'tade forskan
de den hoga gestalt, som stocl bredvid den rode 
Itzig. 

Den frammande rabbinen bade nagot alldeles 
sarskilt vardigt over sig, o-:h det langa,. sv4rta 
skagget, vilket r~frkte an<la ned till 1nidjan, for
h1)jde annu mer intrycket darav. 

»Ni ar ju Manasse Smilinski ?» 
»Ja, det ar jag, var bara god och stig in I?> 
Rabbinen overskred husets trosk'el foljd av 

den rode I tzig. 
»Ni ha'r kommit till London forst i afron_,» 

fraga,de Manasse. »Sag, varifran kommer ni ?>: 

» U rsprun:gligen fran Petrik'ow i Galizien, var
ifran jag fiirdats lan:g vag hit.» 

»Och vad tank'er ni forehava har i Lon
don?» 

»Jag har hort sa.gas, att har i London skall 
finnas ett flertal rika judar, och jag, har ta,nkt 
he dem om en allmosa, ity att vi .amna ,bygga 
en syn·ag-:og·a. 

»Varfor tog ni inte in pa nagot hotell», fragade 

Smilinski misstroget. 
»Emedan' jag redan Hinge hort, att Schlaume 

Manasse ar en mycket inflytelserik' man·, vilken 
ldinner till Londons alla rik'a familjer. 

Och nu bar jag tanktJ att han kunde hj~lpa 
mig med mitt uppdrag har i London.» 

)) J a, men under femton pro cent gar jag det 
inte,>) svarade Smilinski i affarsmassig ton. 

Smilin'ski lamnade vid de.ssa orcl rummet, och 
rabbinen slog sig ned pa en stol, Hitt suckande. 

Han ,·ar tyclligen mycket trott, ty han lu
tad~ huvudet i handerna och slot og~nen 
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»For all del, var forsiktig, rode Itzig)>, viskade 
rabbinen pa engelska, »ban far icke ana, att vi 
forut karma varandra.» 

)>Han skall icke komma att m1irka det,» sva
rade rode Itzig, »men vi maste fundera- ut nagot 
satt, sa, att jag kan fa stanna har hos er l 

natt.» 
I samma ogonblick aterkom Manasse Smi

linski, ha.ran.de en bricka med mat, jamte en bu
tclj vin. 

>>Ni har val ing:enting emot», vande sig rab
bin,en till Smilinski, »om min brorsoq, den ,rode 
I tzig 1 sover har hos mig i natt ?» 

Den tilltalade sag vid denna fraga icke vi
dare angenamt berord ut. 

»Jasa, ni ha1· en bror-son ocksa, herr rabbin,» 
sv.arade han. 

»Men ja.g kan'ner er brorson; jag, den rode 
I tzig far man lov att se upp med.» 

»Ja, jag vet det,» svarade rabbinen suc
ka.nde. 

Men ~a satte rabbinen sig: att aJa ,xh bade· 
maten och vinet tycktes smaka honom bra. 

»Viel vilken tidpunkt reste ni fran Petrikow,» 
fragade Schlaume den formente rabbinen. 

»Pa torsdags aft·on !» 
>,Och vilken vag tog ni ?» 
>>Jag reste '?Ver Berlin och Hannover till _Hol

land, varifran jag kom over hit till England med 
·en angare.>> 

>)Ta, da maste ni vara trott,» genmalde Smi
linski. »Ni beho1ver ,ga och Lagga er. Jag skall 
g;ora i orclning ett sovrum at er.-

Er brorson tar val hjalpa mig,» fragadc han 
Just som Tian tankte avlagsna sig ur rummet. 

>>Ja visst,» svarade rabbinen. 
l\fanasse Smilinski forde tlen rode I tzig upp

for ·en smutsig tratrappa till andra vaningen, varest 
de bada intradde i en liten kammare. 

Men knappast hade de kommit in i rummet, 
forran Smilinski hastigt smallde igen dorren d
ter sig. 

Och som en rasande tiger, sprang- han ,'dar
p.1 den rode I tzig in pa livet. 

- )}Forba1madie ska:lm,» rot han, »jag hanger 
dig, jag mordar dig, vem ar <let du har fort 
till mitt hus sa sent pa kvallen ?» 

)>Vern rlet ar? En rabbin a.r det, Manasse Smi-

linski, min egen farbror,>; svarade den r6de I tzig 
med darrande stamma. 

»Ah, haH inne med dina 1ogner,» fraste M-a.· 
nasse. »Det ar just en fin rabbin, du infort i mitt 
hus I Skall det dar vara ·en rabbin, som satter 
sig att ata utan att forst ens ha nedkallat val-
signelsen ?» . 

»Ja rabbinen a.r hungrig, han har varit pa 
resa fran torsdag afton anda tiHs nu.» 

»Var var hau· i 1'ordags._ 
Visste han da inte, att han inte skulle fa resa 

pa lordagen ?» __ 
Och Manasse Smilinski stortade sig anyo i · 

fu1lt raseri fiver den rode I tzig. 1 

Denne utstotte ett skrik och forsokte att vika 
undan, men traffades i detsamma av ett slag av 
judens kraftiga nave och sjonk hah·t medvetslos 
till golvet. 

Darpa fattade Smilin.ski honum oni strupen 
och borjade: _ 

))\!ill du saga mig sanningen.,» v~iste han, »eller 
viU dn d6 I Deit ar en s.k'urk, du fort till mitt 
hus, och ingen ra;bbin ! Vern ar <let? Sag det 
genast I» 

»Slapp mig I Jag ha vs I Slap~ mig, sa skall 
jag saga er sanningen ! Sherlock' Holmes ar detJ 
cletektiven, och han ·soker i ert hus en man, var-

-for, vet jag icke. ___, 
Men han soker i alla fall en. jude, vilken 

kommit hit till er i clag, medforande en r~svaska.» 
Manasses ogon brunno. 
Sa stack han plotsligt hanclen innanfor bros

tet. -

Och i nasta ugonblick framdrog han ett rep, 
vilket han .alltid brnkade bau pa sig. Sa band 
han med detta den ri.kle I t1.ig bade till hander 
och £otter. 

Darpa framtog han en ingalunda snygg nas
duk, rullade ihop den och pr~issade den som en 
kavel in i munnen p[t den rode Itzig-. 

>)Ligg nu dar ditt dumhuvud_,» skrek han ra
sande, i clet han langsamt reste sig upp fra~ gol
vef. -

»Vad som sedan skall bli av dig, \'Ct jag 
annu icke rik'tigt, men jag tanker Y~il du komrner 
a tt vandra i Th ems en.» 

Utan att vidare akta l)a den rode Itzio· ilade ' o, 
l\Ianasse hastigt ut ur rummet., och befann sii 
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snart i ett galleri, vilk
1

et pa husets baksida strackte 
sig ut over va,ttnct. 

Forsiktigt uppreste han bar en stege utan 

att behova frukta att bli. uppmarksammad, ty ett 
djupt morker lag utbrett o¥er floden. 

. Tatt under takasen befann sig ett stort nmt 
·111, som man kunde ta for ett duvslag eller na
~onting dylikt. 

Detta hal var emellertiid ta.tt tillslutet medelst 

:1diten dorr.-

Smilinski lade sin mun tatt intill dorren och 

ropade med lag stamma: 
»Oppn.a, oppna, Rosikow I , Det ar jag - -

Smilinski !» · 
Den lilla dorren oppnades nu inifran och en. 

ma.n, vilken cirkusdirektor Chiniselli, om han traf

fat honom ha:r, saker1igen skulle titulerat herr 

Nikolajinsky, stack ut sitt huvucl. 

»Vad ar <let, vad ar det,» skrek Nikolajinsky 

forskrack't, »ar <let fara -a farde.» 
»Sherlock' Holmes, detektiven, iir i huset.» 
>>Forbanna mig, da ar jag forlorad,» svarade 

Nikolajinsky hastigt. 

»Om du ar beslutad for att gora det yttersta, 

sa kom me? mig ned, och allt kan an ,en gang 

bliva· gott.» -
Smilinski talade lagt och hastigt. 
»Vi ,aro tva», fortsatte han, »och han skall snart 

vara djupt insomp.ad. Da overfalla vi honom, 

doda honom, och k'asta hon 1om i Themsen.» 

,>Sk'all ske,» svara<le Nikolajinsky och krop ge-
nast fram ur oppningen, varefter bada atervande 

utfor stegen ned till galleriet igen. 
Och dbir nere uppgjorde de bada, skurkarne 

sin plan. Smilinski skulle allra forst bege sig 
till den formente rabbinen och med vanligt pock 

fonna honom att ga till sangs. 
Och sa snart ban ordentligt insomnat_, skulle 

ifrerfaUet ske. 
Men under det de salunda med vislcande stam

ma underhandlade med varandra och Nikolajin
sky lovade den anclre atmitnst,nne t~sen pun~~ ifall 
att den fruktade detektiven nu roJdes ur vagen, 
och det sedan skulle lyck'as honom att oupptackt 
Iannta London, sago de emdlertid ick'e att all• 

deles nedanfor gaUeriet en liten roddbat skval

pade pa Thernsens di~or. 

Och i denna fark'ost befann sig en ung man, 

kladd ungefiir som en Hskare. 

Sa snart han nu horde stamm.or uppe i galle
riet reste han sig ljudliist upp och lyssnade for 

au icke forlora ett ord av vad som sades . 

Och da han nu omsider forstod hela mord

planen, rakade han i vansinnigt raseri, ty den 
unge mannen var ingen an nan an. Harry Taxon, 
vilken lag pa spaning ute pa floden for att vid sin 
mastares signal infinna sig i huset. 

Men for att detta skulle kunna ske sa fort som 
mojligt hade han emellertid en stege · i bered

skap. 

»Korn,» viskade i detsamma Manasse och drog 
ryssen i armen, »j,ag skall for.a dig till ett rum, 

varifran du hela tiden kan iakttaga den har rab
binen, som smugit sig in i mitt hus. Haha, idu 
skall bar.a hora, hur Hi;tt jag kan overtala honom 

att ga och lagga si.g, o:h sedan sk'all du hara in

Yanta mitt teck1en, da du genast infinner 
dig.» 

Och de bada mannen fo.rsvunno nu fran gal

leriet. 
Men i samma ogonblick upprestes ocksa ste

gen ~v Harry Taxon, och strax darpa steg ban 
ljudlost fran densam·ma ned i ga]leriet. . 

Dodi, inkommen, stod han ett helt ogonblick 

obetanksam stilla, ty han kande icke <let rin-gaste 

till huset. 

Han visste ju inte alls, i vilket rum Sherlock· 
Holmes nu befann sig och hade ick'e en aning om 
hur ha;n skulle kunna saitta sig i forbindelse med 
honom. 

Att tillkialla polismyndigheterna Yar i detta 

faJl det basta han kunde gora. 
Men innan de hunno hit, skulle fem dyrbara 

minuter ga forlorade, och under den tiden ktmde 

Holmes gott hinna bli mordad. 
Nej, har maste bli en annan utvag, han mas

te handla sjalvstandvgt. 

Harry Taxon Iamnade galler~et. 

Han ·stotte nu pa en liten trappa, vilken forde 

upp _till ett h'alvmorkt rum. 

Och som han forsiktigt amnade smyga sig 

ig,enom de1ta, stotte han plotsligt med sina £otter 

mot en manni1Skokropp, over vilken hall narapl 
ho11 pa att falla omkull. 
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Och fran kroppen under honom kom i det• 

samma ett dovt tjut. 

Harry Taxon bojde sig ned. 
· >~I tzig, ar det du,» sade han lagt, »vad i Guds 

n.amn gor du har ?» 

Itzig gav oartikulerade ljud ifran sig och 
Harry begrep genast, att man satt en k'avel i mun
nen pa honom. 

Han befriade honom Iiu genast fran denna, 

,·arpa Itzig fort berattade alltsammans. 
»HoJmes skall bliva mordad, du forstar, men 

hefria mig nu genasrt fran repen, som fiingsla 
min.a ,hander och £otter.» 

»Ja, jag vet aHt, men sag mig, var befin,ner 
sig Holmes.» 

»J a,g skall tala om alltsammans, befria mig 
nu endast hastigt', ty <let ar hog, tid !» 

I pasta ogonblick hade Harry Taxon lost sin 
van, den rode I tzig, fran repen·, och knappt var 
jutleynglingen kbmmen pa sina. fotter igen, forran 
han log-- ett brett grin for sig sjaJ.v·. 

»Nu, min baste Manasse, skola vi an en gang 
talas vid, men pa ett annat satt an sist I Den· 
rode I tzig skall arligt betala igen, var lugn for 
<let!». - · 

>>Skynda dig I tzig,» befall de Harry. 1•a-;_,on, 
»spring ned for trappa,:i och stang till husets 
dorr! 

Och for ~nig sedan till rummet, dar mr Hol
mes pefinner .sig I» 

I tzig ha.de i5nart utrattat befallningen. 
Vig och tyst som en orm smog sig I tzig ned 

for den smala trappan; och sa snart han ater in
funni t sig hos Harry, begavo sig de bada mannen 
anyo ned for trappan och fram till dorren till <let 
rum: <lit :Manasse tydligen hade fort rabbi
nen. 

Holmes, sr Jll1 fortfa.rande iingen aning hade 
om, att bans inkognito var rojt, satt annu kvar 
pa stolen, under det SmiJinski med lag stamma 
sokt:e overtala honom om att ga och lagga 
sig. -

»Och i morgon borja vi var vandring,» fort
satte han. »Det kommer att bli en trottsam dag 
och darfor behaver ni sova· ut riktigt' gott · i 
natt.» 

»Edert rad ar vist», svarade rabbinen, »men 

var ar da lagret, dar jag lra.n fa luta mitt 
huvud?» 

»Jag har tyvii.rr intet annat rum, s0111. passar 
for er an detta',» sade Manasse. 

»Men Strack: ut e~ pa soffan: har, sangklader 
ha vi tillrackligt, och ni sk'all har s,ova som i Abra• 
hams skate I>> 

»Jag tacliar, skall ni ocksa snart ga till sangs,)> 
fragade rabbine1t. 

»Klockan ar redan elva, och jag _sk'all genast 
Higga mig,» forsakrade Smiliil!Ski. 

Holmes skrred langsamt' over golvet och nar; 
made sfg den bred.a soffait, pa. vilken: Manasse 
just holl pa a.tt gora,· i ordning en: badd. 

I samma ogpnblic'k' horde hah en sakta kn.ack
ning- pa dorr~l. 

Han ryckte till och blev staende i dor
rens narhet, ty hap kande igen denna knack
ning. 

Det var det fordolda sprak, som t. o. IQ. 
kunde ga genom murar och tjocka vaggar ifall 
de, som begagnade sig av det, sk'ulle befinna sig 
i fangelsets celler. 

»Vakta dig» - »du skall bliva oyerfallen» -
»du skall bli~a mordad» - »sov icke,» urskiljde 
han .tydligt. 

Ett fint leende krusa.de hans lappar, och lang- -
samt tradde han: fram till Manasse, vilk'en annu 
var sysselsartt med att ordna b~dden. 

»Nu ar tiden inne for mig att uttala valsi<Y• 
- . 0 

neJsen for na.tt'en,» satle han, »och' ni vet, att om 
en: ra,bbin lagger sina hander pa en annans huvud 
vid .<let tillfallet, sa a.r denn.a mannisk'a i sakert 
skydd for den na,1:ten.>> 

Smilinski .bojde sig ned for att mottaga rabbi
nens valsignelse. 

Denne hojde valsigna;nde handerna - dock 
plotsligt kande Manasse ett sa hiif tigt slag pa 
sin hja~sa, att han halvt medvetslos dignade med. 

. I nasta ogonblick, da Holmes hade overtygat 
s1g om, att Smilin;ski var osk'adliggjiord, atminstone 
for tillfallet, ila'de han mot dorren och opp~ 
nade den. 

Harry ,Taxon och den rode I tzig intradde 
b~\da i rummet. 

»Da~,» viskade den rode judeynglingen, i det 
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1itn pelu.dc pa en annan dorr, dar £inns den 

andre. 
Och han skhlle komma in pa {ecken av 

}fanasse Smilinski for att morda er, mr Hol• 

mes. 
»V~1~kligen',» sva.radc den st'ore detektiven, »na, 

si lat honom }Qomma in d.a I» 
Men bjalp mig forst att bara bort den med

. fetslose Smilinskis kropp till det har hornet och 
holja ett sk!ynke over honom. 

»Sa dar ja,» sade han na; det var gjort. »Och 
du, Harry Taxon', sk'all nu ·gomrna dig bakom den 
diir dorren, jag lagger mig ned pa min badd och 
rode Itzig ropar med sVag st.a.mrna pa skurken., i 
det hall sager : 

»Nu ar det tid !» 
Denne gnuggade fornojt ·handerna, ty allt 

tycktes honom utmarkt. 
Och man k1.i,nde gott berakna att lyckas, ty 

ett tamligen starkt halvmorker harskade i rummet, 
sa att den rode I tzig;s gestalt endast med stor 
srarighet kunde urskiljas. 

Djup stillhet hlirsikade. 
Holmes lag utstrackt pa soffan, under <let 

att Taxon vantade bak\om dorren. 
Men den rode I tzig, ater smog sig sakta bprt 

till den andra don,-:en·, bwk'.om vilken Nikolajinsky 
· :~tod gomd. 

Han ,oppnade sakta o.ch ropade viskande in 
i dct ,andra --rummet : 

»Korn nu, nu ar det tid han so-
ver b> -

N ikolajinsky stortade in. 
Hans ,og:on glodde av hemsk mordlU;Sta. 
Ur en ficka: hade han framtagit en Hing och 

skarp ~niv, ty h:an hade val beraknat, att en stot i 

hjartat pa en sovande ;man skulle vara mycket 
mer att lita pa, an k'amperr med en vaken manni
ska, med egenskaper sadana som Holmes! 

Just nu · stod ha,n vid badden, just nu. bojde 
han sig ned over den skenbart slumrande mannen 
och hojde kniven for att -- 'da - da en fast hand 
plotsligt fattade honom vicl strupen. 

Blixtsnabbt reste sig Sherloc~ Holmes upp, 
dllt under det att han f ortfarande stadigt holl 
fast Nikolajinsky och med myn:ningen av sin re
volver riktad mot ryss•ens panna, ropade han·: 

»Rosikow, ert spel lider mot slutet, ni ar i 

mitt vald I Och om ni vagar rora en lem, sa ar 
ni dodoos I» 

Trots denna vaming, befriade sig Nikolajin
sk'y · med ett ilsket skri £ran detektivens han
der. -

Och i vild flyikt sprang han ut ur rummet. 
Dock, ogxmblicket darpa omf attades han 

bakifran av tva starka .armar, vilka valdsamt 
tryckte honom ned mot golvet. 

Harry Taxon: satte just ~u knaet pa honom, 
men skulle dock svarligen k,ommit tillra.tta med 
hans ryska styrka, om-icke Holmes i ratta og.on
blkket kommit till hans bjalp. 

Den rode Itzig fored.rog · ~meilertid att kr
svinn.a, da han vadrade polisbetjanternas ankomst., 
och av konsekvens alltid undvek beroring med 
desamma. 

Holmes och Harry Taxon bundo nu N ik:ola
jinsk y till hander och fatter; och forsedde lika
ledes med bojor de11 annu medvetslose Smi
linsky. 

Darpa foretogo de en: undersok'ning i huset 
och i det lilla: duvslaget under takasen patraffa
de detektiven en k'artong, vilken innehol1 de stulna 
briljainterna. 

Inte en enda felades. • 
Och vid fortsatt undersokning erkande juve

lerare Picton att den f,oregivne Nikolajinsky icke 
var nagon anna.n l··n h'ans affarsvan Rosikow fran 

Tula. 
Denne medgav ocksa lugnt att sa var 

forhallandet. 
Oceana, luftens drottning, vilken hade vackt 

sa stort uppseende i hela London, var en ung 
konstberidare, vilken Rosikow, for att fortjana 
sitt brottsliga uppehalle, hade upptagit, sedan den 
tek1niskt begavade mannen hade uppfunnit sin 
markYardiga slungapparat. 

. Sedan: detta hade lyckats honom och tjuven 
·kommit i besittning av briljantema, hade Rosikow, 
for att icke senare bli forradd av konstberidaren 
eller behova till honom utbetaia den o,·erenskom
na losen, mordat honom pa sa satt, _att han med 
en liten sk'arp kniv narapa avskurit trapetsens 

rep. 
R,osikow do'mdes till li vstids fangelse och den 

vardige tempeltjanaren Schlaume Manasse maste 

vandra till tukthuset pa tio ar. 



OCEANA, LUFTENS DROTTNING. 

Picton, jme.:eraren, be~onade emellertid Sher
lock Holmes· furstligi och veck'an darpa vmo de 
en gel ska tidningarne fulla med beskrivningar av 
den beromde detek.1:iven och hans gaming. 

Och' vid Splendidklubbens nasta sammantrade 
togo lord Spencer och baron Billington halvt 
skamsna Sherlock Holmes avsides och bado att 
bland deras bek'anta fortiga allt angaende deras 
inhorcles v~d. 

r ; 

Sherlock Holmes lovade garna detta, men kun, 

de clock ick'e forrteka sig 11ojet att lasa lagen en 
smula for de bada ger}itlemannen och gora dem 
uppnu~rksamma pa, att intima bekantskaper med 
<lylika bnstnarinnor sallan ha de bas-ta foljder, 
utan att man- vanligtvis · i sadana fall k'an s»i·a 
med Goethe: 

»Detta var alltsa pudelns karna.» 

Varje vecka ufgives ell hafte inneh&llande fv& (2) var for sig avslufade 
Sherlock Holn1es Detektivhistorier, 

av Conan 3Joyle, m. fl. 

· ·N,sta, hafte (Z9) innehaller: 1. Si lverblasen. 4 2. Sinugglarkunger 

Pris 1,ued fargtryckt omsl:1g: :-15 6re. 
Fudag: ~1'ANDIAS BOKFOR~AG FOR FOLKLITTERATUR, Stockho1m, o~ntra1palat,et. 

Tryekt hos J. 0 Lf)WTNG, S 11n<lbybwrg, 1909. 





~erlocl)iolmes Detektivhistorier ~•-
v1r1asaetektiven ojf entliggor sin a Dagboksanteckningar 

Europa Joljer Dem mea Jorvaning och intresse. 
Aldrig hittills bar det lyckats nagon detektiv att forskaffa sina bragder ett sa stor! rykte i varlden: 

som var bjiilte och overallt, dar , 

LAO OCH RA.TT kiimpa mot forbrytelser och litga tankar, 
jublar man emot honom. 

Va.rfor iir man stoit over denne beundransviirda man? 
Varfor darra forbrytare i al/a lander infor viirldsdetektiven? 
Varfor iiro millioner Jasare hiinforda over bans dagboks hemligheter? 

Emedan det annu aldrig bar funnits en detekti v, vilken pa ett dylikt satt i forening av 

snme - kraft - skarpsinne - vetenskaplig bilDning - oJiirskrackthet och sinnesnlrvaro 
sa a.delt och oegennyttigt anvant dessa gavor till allma.nhetens tjanst. 

Sherlock Holmes aventyr i London, Paris, Berlin, Wien, Mad,:jd, 
/tans strider mot forbrytare i New~York, Chicago, San Francisco, Kairo, Indien, Australien, hans skarpa bliik; 
som genomskadar <let mest fordolda, hans sjalsniirvaro, som raddar honom undan varje fara, varje forlagen~ 
bet, hans snillrika k01nbinationer~ vilka grunda sig pa en 11tmarkt manniskokannedom och vilka ofta aven 
stodja sig pa vetenskaplig grund och vilka alltid fora honom till malet, hans oerhorda energi, &a snart det 
galler att overvinna hinder - - - allt detta bildar innehallet i 

Sherlock ijolmes sensatione11a, spannanDe och hogst intressanta Detektivhistorier, 
vilka vi ~mna utgiva i vackert utstyrda baften till det laga priset av 25 ore pr uafteo 

Den, som har last en av dessa berattelser, ban ar och forblir var lasare och en banford van och beundntr-~av 

Sherlock Holmes, mastaren bland alla detektiver ! 
Forteckning 

Haft. 1: Den unga ankans hemlighet. 
Haft. 2: Gatan vid spelbordet. 
Haft. 3: Procentarens dotter. 
Haft. 4: De blodiga juvelerna. 
Haft. 5: JUanniskofallan i det gamla huset. 
Haft. ti: Den forsvunne brudgummen. 
Haft. 7: Overkyparens god a vaderkorn. 
Haft. 8: Advokatens a!skade. 
Haft. 9: Ladyn med Kanariebri]janten. 
HMt. 10: }Lannen med de sju hustrurna. 
Haft. 11: Blackwell, Themsen-sjorovaren. 
Haft. 12: Falskmyntarne i London. 
Haft. 13: Drottningens spetskladning. 
Haft. 14: Guldgravarhyddans hemlighet. 

a de forsta 28 hafiena: 
Haft. 15: Slavbandlarnas skatt. 
Haft. 16: Blott en droppe black. 
Haft. 1 7: Snille och vansinne. 
Haft. 18: Huru Jack Uppskararen blev tillfangatag.en. 
Haft. 19: Den forradiska Kodak. 
Haft. 20: Pa Cafe National. 
Haft. 21: Den polske juden. 
Haft. 22: En adlig langflngrad person. 
Haft. 2i: Spoket i lUilster Castle. 
Haft. 24: I kistan hredvi<l helvetesmaskinen. 
Haft. 25: Den ateruppstantlne. 
Haft. 26: Lumpsamlaren i Paris. 
Haft. 27: Lady Ruths iiktenskapsosiimja. 
Haft. 18: Oceana, luftens drottning. 

Varje vecka utgives en for sig avsfutad detektivhistoria. 
Pris pr hiifte med f iirgbild' b!ott 25 ore. 

nes till salu i V:!rje valsorterad bokhande1, tidnings- och cigarraffar. Rekvireras mot insandande ~v 
i frirnarken direkt till l 

SJ(A.N.DIAS BOKFORLAO, CentraJpalatset, Stockholm . 
.- J{ijmmissioftarer och atertorsalja~ antagas. -. 
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